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Benutzerinformation

STIHL Arbeits- und Schutzkleidung

Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung
sorgféltig durch und bewahren Sie
generell alle Informationen auf.

Zur Gewabhrleistung eines moglichst
hohen Schutzes und Komforts bei
der Benutzung dieses Produkts ist es
unbedingt erforderlich, die folgenden
Informationen zu beachten.

Achtung

Keine Schutzausriistung kann
absoluten Schutz vor Verletzungen
bieten. Der Grad der Schutzwirkung
hangt von sehr vielen Einflissen ab.

Dieses Produkt ist kein Ersatz fir
eine sichere Arbeitstechnik.
UnsachgemafRer Gebrauch des
Motorgerates kann zu Unféllen
fuhren. Deshalb unbedingt
Sicherheitsbestimmungen der
entsprechenden Behdrden
(Berufsgenossenschaften o.a.) und
Sicherheitshinweise in der
Gebrauchsanleitung des benutzten
Motorgeréates beachten.

> Produkt vor jeder Benutzung auf
einwandfreien Zustand Uberprifen
(beispielsweise optischer Zustand
des Produkts).

> Bei Schaden oder Veranderungen
Produkt unverziglich entsorgen.

Dieses Produkt bietet keinen Schutz

gegen Schnittverletzungen durch die

Motorséage.

Waschen

> Zum Waschen empfehlen wir
handelsubliche Color- oder
Feinwaschmittel. Stark
verschmutzte Wasche (z.B.
Olflecken) vor dem Waschen in
Seifenlauge einweichen.

Reinigungshinweise: siehe
eingenéahtes Etikett.

UnsachgemafRe Reinigung und
Pflege kann die Funktion des
Produkts negativ beeinflussen.

> Bitte nur wie vorgeschrieben
Reinigen und Pflegen.

Weitere Hinweise

> Kontakt dieses Produkts mit
spitzen oder scharfen
Gegenstanden (Motorségenkette,
Dornen, Metallwerkzeuge usw.)
sowie mit aggressiven Substanzen
wie Sauren, Ole, Lésungsmittel,
Kraftstoffe, Tierfakalien o. a.
vermeiden, um eine Beschadigung
des Materials zu verhinden.

> Ebenso ist der Kontakt mit heiRen
Gegenstanden (Schalldampfer
u.d.) und anderen Warmequellen
(offene Feuer, Heizoéfen u.d.) zu
vermeiden.

> Achtung! Kleidung, die mit brenn-
oder entziindbaren Substanzen (z.
B. Kraftstoff, Ol, Fett) benetzt
wurde, unbedingt sofort wechseln -
Brandgefahr! Kleidung vor weiterer
Benutzung erst wie
vorgeschrieben reinigen.

Jegliche Veranderungen des
Produkts kénnen die Schutzwirkung
negativ beeinflussen.
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> Deshalb keinesfalls
Veranderungen am Produkt
vornehmen.

> Verandertes Produkt unverziglich
entsorgen.

Anderung und Reparatur

> Wie handelstibliche
Oberbekleidung reparieren, nach
Verschleil entsorgen.

> Beim Andern oder Reparieren der
Hose STIHL HS MULTI-PROTECT
ist darauf zu achten, dass die
Protektortasche nicht zugenéht
oder verandert wird.

> Beim Kiirzen des Armels der Jacke
STIHL ADVANCE X-TREEm muss
darauf geachtet werden, dass der
Klettverschluss am Armel
entsprechend nach hinten versetzt
wird.

Gewicht

Das Gewicht z. B. einer Jacke
0000 884 7152 GroRe 52 wiegt ca.
600 +/- 100 Gramm. Andere Typen

oder Groflen variieren entsprechend.

Wahl der richtigen Groe

STIHL bietet verschiedene GroRen
und Typen an Schutzkleidung an:
Jacken mit Brustumfang von unter
96 cm bis Giber 128 cm. Um eine
optimale PaRform und damit
Sicherheit zu gewahrleisten, missen
die Teile entsprechend den
Kérpermalien gewahlt werden.

Aufbewahrung und Transport

Eine Transportverpackung
(Kunststoffbeutel, Karton 0.4.)
schutzt das Produkt.
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> Aufbewahrung in gut belufteten,
trockenen Raumen.

> Extreme Temperaturen, Kontakt
mit FlUssigkeiten oder UV-
Strahlung (z. B. Schaufenster)
vermeiden.

Ersatzteile und Zubehdr

Reparatur-Oberstoff, Schliel3en,
Schnallen, Protektoren und
Hosentrager fir einzelne Produkte.
Die Protektoren werden in Taschen
an der betreffenden
Arbeitsschutzhose eingeschoben.
Anleitungen, wie die Protektoren an
der Arbeitsschutzhose anzubringen
sind, liegen den Protektoren bei. Eine
Kombination der unterschiedlichen
Protektoren ist mdglich, wird aber
aus ergonomischen Griinden und zur
Vermeidung von Hitzestau nicht
empfohlen

Information zu Tabelle 2:

1)HS Beinschutz zum Schutz von
Oberschenkel und Knien vor
Verletzungen mit der
Heckenschere.

2)FS Beinschutz zum Schutz von
Schienbein und Knien vor
aufgeschleuderten Partikeln mit
dem Freischneider.

3) Knieschoner fir die Arbeit auf den
Knien.

4)FS Hosentrager sind flach, so dass
keine Druckstellen durch den
Schultergurt entstehen.
FS Hosentrager werden in die
Schlaufen an der Hose eingefadelt.

5)Handséagenschutz zum Schutz fir
Verletzungen an der Hand mit der
Handséage.



Weitere Informationen sind bei einem
STIHL Fachhéandler erhaltlich.

User Information

STIHL work clothing and protective
clothing

Read this Instruction Manual through
carefully and always keep all
information in a safe place.

To ensure the highest possible level
of protection and comfort when using
this product, it is essential to observe
the following information.

Caution

No personal protective equipment
can ensure total protection against
injury. The level of protection
depends on a large number of
factors.

This product is no substitute for a
safe working technique. Improper
use of the power tool can result in
accidents. It is therefore essential to
observe the safety regulations issued
by the respective authorities
(employer’s liability insurance
associations, etc.) and the safety
instructions in the Instruction Manual
of the power tool being used.

> Check each time before using the
product that it is in perfect
condition (for example, visual state
of product).

> |f the product is damaged or
modified, it must be disposed of
immediately.

This product does not provide

protection against cuts caused by the
chain saw.

Washing

> We recommend washing in
standard color or delicate laundry
detergent. Heavily soiled garments
(e.g. oil stains) should be steeped
in soapy water before washing.

Cleaning instructions: see sewn-in
label.

Incorrect cleaning and care can
impair the function of the product.

> Please clean and care for this
product exactly as instructed.

Additional information

> To avoid damage to the material do
not allow this product to come into
contact with pointed or sharp
objects (saw chain, thorns, metal
tools, etc.) or aggressive
substances like acids, oils,
solvents, fuels, animal feces, etc.

Contact with hot objects (muffler,
etc.) and other sources of heat
(open fire, stove, etc.) should be
avoided.

Danger! Clothing that has been
contaminated by combustible or
flammable substances (such as
fuel, oil or grease) must be
changed immediately - fire hazard!
Clean the clothing as instructed
before wearing it again.

Any modifications to the product can
impair the protective effect.

v

v

> Therefore do not modify the
product in any way.

> |If the product has been modified it
must be disposed of immediately.
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Alterations and repair

> Repair like standard outer clothing.
Dispose of product if it suffers
wear.

> If altering or repairing the STIHL
HS MULTI-PROTECT trousers,
ensure that the protector pocket is
not sewn up or altered.

> |If shortening the sleeves of the
STIHL ADVANCE X-TREEm
jacket, ensure that the Velcro®
fastening on the sleeve is moved

back by a corresponding distance.

Weight

As an example, a size 52 jacket
product number 0000 884 7152
weighs approx. 600 +/- 100 grams.
Other models or sizes will vary
accordingly.

Choosing the correct size

STIHL supplies different sizes and
models of protective clothing:
Jackets in chest size from under

96 cm to over 128 cm. To guarantee
optimum fit and thus optimum safety,
the garments should be selected
according to the wearer’s body
measurements.

Storage and transport

The product is protected during

transport by transport packaging

(plastic bag, box, etc.).

> Store in a well ventilated, dry
place.

> Avoid extreme temperatures,

contact with liquids, and UV
radiation (e.g. shop window).
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Spare parts and accessories

Outer fabric, closures, buckles,
protectors and braces for repairing
individual products. The protectors
are inserted into pockets on the
safety work trousers. Instructions on
fitting the protectors to the safety
work trousers are supplied with the
protectors. A combination of different
protectors is possible, but should be
avoided for ergonomic reasons and
to avoid heat build-up.

Information on Table 2:

1)HS leg protector to protect the
thighs and knees from injuries with
the hedge trimmer.

2)FS leg protector to protect the
shins and knees from particles
thrown into the air by the clearing
saw.

3)Knee protector for jobs done while
kneeling.

4)FS braces are flat to avoid any
pressure points being caused by
the shoulder strap. FS braces are
threaded through the loops on the
trousers.

5)Hand saw guard for protection
against hand injuries when using a
hand saw.

Further information is available from
any STIHL servicing dealer.



Information pour
l'utilisateur

Vétements de travail et de protection
STIHL

Lisez attentivement cette Notice
d'emploi et conservez précieusement
toutes les notices et informations
concernant cet équipement.

Pour garantir la protection la plus
efficace et le meilleur confort a
I'utilisation de ce produit, il est
impérativement nécessaire de tenir
compte des informations suivantes.

Attention !

Aucun équipement de protection ne
peut offrir une protection absolue
contre le risque de blessures.
L'efficacité de la protection dépend
de trés nombreux facteurs.

Ce produit ne dispense pas
d'appliquer la technique de travail la
plus sdre. L'utilisation inadéquate de
la machine peut étre a I'origine
d'accidents. C'est pourquoi il faut
impérativement respecter les regles
de sécurité des services compétents
(caisses d'assurances mutuelles et
autres) et suivre aussi les indications
de la Notice d'emploi de la machine
utilisée.
> Avant d'utiliser ce produit,
s'assurer qu'il est dans un état
impeccable (par ex. contréle visuel
de I'état du produit).

> Eliminer immédiatement ce
produit s'il présente des
dommages ou a subi des
modifications.

Ce produit n'offre pas de protection
contre le risque de coupure par la
trongonneuse.

Lavage

> Pour le lavage, nous
recommandons I'emploi de
produits usuels pour linge de
couleur ou linge délicat. Avant de
laver des vétements fortement
encrassés (par ex. avec des
taches d'huile), les faire tremper
dans de I'eau savonneuse.

Consignes de nettoyage : voir
I'étiquette cousue dans le vétement.

Un nettoyage ou un entretien
inadéquat peut avoir une influence
négative sur les fonctionnalités de ce
produit.

> Pour le nettoyage et I'entretien,
procéder exclusivement comme
prescrit.

Autres indications a suivre

> Eviter que ce produit entre en
contact avec des objets pointus ou
acérés (chaine de trongonneuse,
épines, outils métalliques etc.) ou
avec des substances agressives
telles que des acides, de I'huile, du
solvant, du carburant, des
excréments d'animaux ou autres,
afin que son matériau ne risque
pas d'étre endommagé.

En outre, il faut éviter tout contact
avec des objets trés chauds
(silencieux d'échappement ou
autres) ou avec d'autres sources
de chaleur (feu nu, poéles de
chauffage ou autres).

v
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> Attention ! Siles vétements ont été
humectés avec des substances
combustibles ou inflammables (par
ex. carburant, I'huile, graisse), il
faut se changer immédiatement —
risque d'incendie ! Avant de
réutiliser ce vétement, le nettoyer
conformément aux prescriptions.

Toute modification apportée a ce
produit peut avoir une influence
négative sur l'efficacité de la
protection.

> C'est pourquoi il ne faut apporter
aucune modification a ce produit.

> Si ce produit a fait I'objet de
modifications, il doit étre
immédiatement mis au rebut.

Retouches et réparation

> Réparer ce vétement comme
d'autres vétements courants. Si ce
vétement est usé, le mettre au
rebut.

Lors d'une retouche ou d'une
réparation du pantalon

HS MULTI-PROTECT, veiller a ne
pas coudre ou modifier la poche
destinée au protecteur.

> Si l'on doit raccourcir les manches
de la veste STIHL ADVANCE X-
TREEm, I'attache a bande
agrippante intégrée dans la
manche doit étre transposée vers
I'arriere, de la longueur
correspondante.

v

Poids

A titre d’exemple : une veste

0000 884 7152 taille 52 pése env.
600 +/- 100 grammes. Le poids varie
suivant le type et la taille.
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Choix de la taille qui convient

STIHL propose des vétements de
protection de différents types et de
différentes tailles : par exemple des
vestes pour tour de poitrine de moins
de 96 cm jusqu'a plus de 128 cm.
Pour obtenir |a taille optimale, et pour
garantir ainsi la sécurité, il faut
choisir les piéces de vétement selon
les mesures de ['utilisateur.

Rangement et transport

Un emballage de transport (sachet
en matiére plastique, carton ou autre)
protege le produit.

> Conserver ce produit dans des
locaux bien aérés et secs.

> Eviter les températures extrémes,
tout contact avec des liquides et
I'exposition aux rayons ultraviolets
(par ex. en vitrine).

Piéces de rechange et accessoires

Tissu de surface pour rapiégage,
fermoirs, boucles, protecteurs et
bretelles pour différents produits. Les
protecteurs doivent étre glissés dans
les pochettes prévues sur le pantalon
de protection respectif. Des notices
indiquant comment fixer les
protecteurs sur le pantalon de
protection sont jointes aux
protecteurs. Une combinaison des
différents protecteurs est possible,
mais elle n'est pas conseillée, pour
des questions d'ergonomie et pour
éviter une accumulation de chaleur.

Remarque concernant le tableau 2 :



1)Jambiéres HS pour la protection
des cuisses et des genoux contre
le risque de blessure par le taille-
haies.

2)Jambiéres FS pour la protection
des tibias et des genoux contre le
risque de blessure par les
particules projetées par la
débroussailleuse.

3) Protége-genoux pour le travail a
genoux.

4)Bretelles FS, plates, de telle sorte
qu'elles ne forment pas de points
de pression sur la peau, sous la
sangle du harnais. Les bretelles FS
doivent étre enfilées dans les
boucles du pantalon.

5) Protecteur pour le travail avec une
scie a main, pour la protection de la
main contre le risque de blessure
par la scie a main.

Pour obtenir de plus amples
informations, consulter le revendeur
spécialisé STIHL.

Informacién para el
usuario

Ropa de trabajo y ropa
protectora STIHL

Lea este manual de instrucciones
con detenimiento y guarde con
caracter general todas las
informaciones.

Para garantizar la mayor proteccion y
comodidad posibles al usar este
producto, deberan observarse sin
falta las siguientes informaciones.

Atencion

Ningun equipo protector puede
proporcionar una proteccién absoluta
contra lesiones. El grado del efecto
protector depende de multiples
factores de influencia.

Este producto no sustituye una
técnica de trabajo segura. El uso
inadecuado de la maquina puede
provocar accidentes. Por esta razon,
deberan observarse siempre las
advertencias de seguridad de las
respectivas autoridades
(Asociaciones profesionales, etc.) y
las instrucciones de seguridad
existentes en el manual de
instrucciones de la respectiva
maquina.

v

Cada vez que haya que usar este
producto, se debera revisar en
cuanto a perfecto estado (por
ejemplo, el estado optico del
mismo).

En caso de apreciar dafios o
modificaciones, desechar el
producto sin demora.

Este producto no ofrece ninguna
produccién contra cortes originados
por la motosierra.

v

Lavado

v

Para el lavado recomendamos un
detergente para prendas de color o
delicadas. Poner la ropa muy sucia
a remojo (p. ej. manchas de aceite)
en agua jabonosa antes de lavarla.
Indicaciones sobre el lavado: véase
la etiqueta cosida.

La limpieza y los cuidados
inapropiados pueden influir
negativamente en el efecto protector
del producto.
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> Proceder en la limpieza y los
cuidados soélo siguiendo las
prescripciones.

Otras indicaciones

> Evite que este producto entre en
contacto con objetos puntiagudos
o afilados (cadena de la
motosierra, punzones,
herramientas de metal, etc.) asi
como con sustancias agresivas,
como acidos, aceites, disolvente,
combustibles, excrementos de
animales o similares, a fin de evitar
que se dafie el material.

> Asimismo se debera evitar el
contacto con objetos calientes
(silenciador o similares) y otras
fuentes de calor (fuego abierto,
estufas, etc).

> Atencion: La ropa que se haya
mojado con sustancias
combustibles o inflamables (p. ej.
combustible, aceite, grasa), hay
que cambiarsela inmediatamente -
ipeligro de incendiol Antes de
seguir utilizando la ropa, lavarla
como esta prescrito.
Cualesquiera modificaciones del
producto pueden influir
negativamente en el efecto protector,
> por lo que se ha de evitar realizar
modificaciones en el mismo.

> El producto modificado se ha de
desechar sin demora.

Modificacién y reparacién

> Reparar como la ropa exterior
corriente en el comercio; en caso
de desgaste, tratarla como
residuo.
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> En caso de modificar o reparar el
pantalon STIHL HS MULTI-
PROTECT, se ha de prestar
atencion en no cerrar o modificar la
bolsa de proteccion al coser.

> En caso de acortar las mangas de
la chaqueta STIHL ADVANCE X-
TREEm, se ha de prestar atencién
a que el cierre de velcro de las
mangas se desplace
correspondientemente hacia atras.

Peso

El peso p. ej. de una chaqueta
0000 884 7152 de la talla 52 pesa
aprox. 600 +/- 100 gramos. Otros
modelos o tallas varian
correspondientemente.

Eleccién de la talla correcta

STIHL ofrece tallas y modelos de
ropa protectora: chaquetas con un
perimetro pectoral de menos de

96 cm hasta méas de 128 cm. Para
garantizar el ajuste 6ptimo y con ello
la seguridad, se han de elegir las
prendas con arreglo a las medidas
corporales.

Almacenamiento y transporte

El embalaje para el transporte (bolsa
de plastico, caja de cartén o
similares) protege el producto.

> Guardarlo en locales bien
ventilados y secos.

> Evitar temperaturas extremas, el
contacto con liquidos y la
exposicion a rayos UVA (p. ej.,
escaparates).



Piezas de repuesto y accesorios

Tejido exterior de reparacion, cierres
hebillas, protectores y tirantes para
productos individuales. Los
protectores se introducen en las
bolsas existentes en el pantalén
protector en cuestion. Las
instrucciones sobre cémo colocar los
protectores en los pantalones van
incluidas en los protectores mismos.
Es posible combinar los diferentes
protectores, pero no se recomienda
por motivos ergonémicos y para
evitar la acumulacioén de calor

Informacion sobre la tabla 2:

1) Protector de piernas HS para la
proteccién de muslos y rodillas
contra lesiones con el cortasetos.

2) Protector de piernas FS para la
proteccion de la tibia y las rodillas
contra particulas del suelo
despedidas con la desbrozadora.

3) Guardarrodillas para trabajar
arrodillado.

4)Los tirantes FS son planos, de
manera que el cinturén de los
hombros no genere puntos de
presion. Los tirantes FS se fijan en
las presillas de los pantalones.

5) Protector de sierra manual para la
proteccién de lesiones en la mano
provocadas por dicha sierra.

Las informaciones mas detalladas se
pueden obtener de un distribuidor
especializado STIHL.

Informacije za korisnika/
posluzitelja

Radna i zastitna odjeca tvrtke STIHL

Procitajte pazljivo ovu uputu za
uporabu i generalno pohranite tj.
sacuvajte sve informacije.

Da bi se mogla zajaméiti po
mogucnosti velika zastita i udobnost
pri kori§¢enju ovog proizvoda,
obvezno je potrebno uvazavati
sljedece informacije.

Paznja

Niti jedna zastitna oprema ne moze
ponuditi potpunu zastitu od
zadobivanja ozljeda. Stupanj
zastitnog djelovanja ovisi 0 mnogim
utjecajima.

Ovaj proizvod nije nadomjestak za
sigurnu tehniku rada. Nestru¢no
koriS¢enje motornog uredaja moze
uzrokovati nesreée. Stoga treba
obvezno uvazavati sigurnosne
odredbe odgovarajucih oblasti-vlasti
(struéne zadruge, higijensko-
tehni¢ke nadzorne organizacije
posloprimaca izmedu ostalih), kao i
naputke o sigurnosti u radu iz upute
za uporabu motornog uredaja koji se
koristi.

> Prije svakog kori§¢enja proizvodu
provjeriti radno sigurno i
besprijekorno stanje (primjerice
opti¢ko stanje proizvoda).

> U sluéaju kvarova ili izmjena,
proizvod treba neizostavno
zbrinuti.

Ovaj proizvod ne nudi zastitu od
zadobivanja ozljeda od rezanja od
motorne pile.
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Pranje

> Za pranje preporucujemo u
trgovinama uobi€ajena sredstva za
pranje $arenog i finog rublja. Jako
prljavo rublje (na primjer mrlje od
ulja) prije pranja omeks$ati u
sapunastoj luzini.

Upute za ¢iS¢enje: pogledati

nasivenu etiketu.

Nestru¢no ¢iséenje i njega mogu

negativno utjecati na funkciju

proizvoda.

> Molimo, vrsiti ¢iS¢enje i njegu samo
kao $to je propisano.

Daljnje upute

> Kako bi se sprijecilo ostecivanje
materijala, izbjegavati kontakt
ovog proizvoda sa Siljastim ili
ostrim predmetima (lanac motorne
pile, klinovi, metalni alati itd.), kao i
s agresivnim supstancama kao $to
su kiseline, ulja, otapala, goriva,
zivotinjske fekalije i gore
navedeno.
> |sto tako treba izbjegavati kontakt s
vruéim predmetima (prigusiva¢
buke izmedu ostalog) i ostalim
izvorima topline (otvorena vatra,
grijace peci izmedu ostalog).
Paznja! Ako je odjeca bila
navlazena s gorivim- ili zapaljivim
supstancama (na primjer gorivom,
uljem, maséu), istu treba obvezno
odmah zamijeniti — opasnost od
izbijanja pozara! Odjecu prije
daljnjeg kori§¢enja prvo ocistiti u
skladu s propisima.
Svako vrenje izmjene proizvoda
moze negativno utjecati na zastitno
djelovanje.

v
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> Stoga nikako ne vrSiti izmjene na
proizvodu.

> Proizvod na kojem je vr§ena
izmjena treba neizostavno zbrinuti.

Izmjena i popravak

> Popravljati kao gornju odjecu,
uobic¢ajenu u trgovinama, nakon
istroSenja zbrinuti.

> Kod vrenja izmjena ili
popravljanja hla¢a
STIHL HS MULTI-PROTECT treba
paziti, da se dzep s protektorom/
Stitnikom ne sasije ili ne izmijeni.

> Pri skracivanju rukava kaputa
STIHL ADVANCE X-TREEm mora
se paziti na to, da zapor na ¢i¢ak
na rukavima bude na odgovarajuci
nacin pomaknut prema natrag.

Tezina

Tezina primjerice jednog kaputa
0000 884 7152 veli¢ine 52 iznosi
cca 600 +/- 100 grama. Ostali tipovi
ili veliine variraju na odgovarajuci
nadin.

Izbor ispravne veli¢ine

STIHL nudi razlicite veli€ine i tipove
zastitne odjece: kapute s opsegom
prsa od ispod 96 cm do preko

128 cm. Kako bi se jamcilo optimalan
odgovarajuci oblik, a time i sigurnost,
dijelovi moraju biti izabrani u skladu s
veli¢inama-mjerama tijela.

Pohranjivanje/skladistenje i transport

Transportno pakiranje (plasticna
vrecica, karton i ostalo) &titi proizvod.

> Skladistenje/pohranjivanje u dobro
prozracenim, suhim prostorijama.



> |zbjegavati ekstremne
temperature, kontakt s teku¢inama
ili UV-zracenje (primjerice kroz
prozorsko staklo).
Pri€uvni dijelovi i pribor
Gornji materijal za popravke,
zatvaranje, kopcanje, protektori/
Stitnici i naramenice za pojedine
proizvode. Protektori/stitnici se
uguraju u dZzepove na doti¢nim
hlacama za zastitu pri radu. Naputci s
uputama kako protektore/stitnike
smijestiti na hlace za zastitu pri radu,
priloZeni su $titnicima. Mogu¢a je
kombinacija razli¢itih protektora/
Stitnika, ali se iz ergonomicnih
razloga i radi izbjegavanja
akumulacije vru¢ine ne preporucuje.

Informacija uz tabelu 2:

1)HS &titnik za noge za zastitu
bedara i koljena od zadobivanja
ozljeda pri radu sa $karama za
Zivicu.

2)FS 8titnik za noge za zastitu
cjevanice i koljena od zavrtloZzenih
i odbacenih cestica pri radu sa
CistaCem.

3) &titnik za koljena za rad na
koljenima.

4)FS naramenice su plosnate, tako
da ne nastaju mjesta pritiska
uslijed remena za rame. FS
naramenice se udjevaju u

zatvorene omce/petlje na hla¢éama.

5) Stitnik ruéne pile za zastitu od
zadobivanja ozljeda na ruci u radu
s ruénom pilom.

Daljnje obavijesti se moze dobiti kod
struénog trgovca tvtke STIHL.
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Anvandarinformation

STIHL arbets- och skyddsklader

Las bruksanvisningen noggrant och
spara all information.

Folj informationen nedan for att
produkten ska skydda ordentligt och
vara bekvam att anvanda.

Observera!

Ingen skyddsutrustning kan skydda
helt mot skador. Skyddsgraden beror
pa flera faktorer.

Den héar produkten kan inte ersatta
sékra arbetsmetoder. Felaktig
anvandning av maskinen kan orsaka
olyckor. Folj darfor alltid
sakerhetsbestdammelserna fran
myndigheter (yrkesférbund el.dyl.)
och sékerhetsforeskrifterna i
bruksanvisningen till maskinen.

> Kontrollera att produkten ar felfri
fére varje anvandning (t.ex.
utvandigt skick).

> Kassera genast produkten vid
skador eller féréandringar.

Den har produkten skyddar inte mot
skarskador fran motorsagen.
Tvéatt

> Vi rekommenderar vanligt farg-
eller fintvattmedel for tvatt.
Bl6tlagg mycket smutsig tvatt (t.ex.
oljeflackar) i sapa fore tvatten.

Tvattrad: se den insydda lappen.

Felaktig tvatt och kladvard kan ha en
negativ inverkan pa produkten.

> Tvatta och varda bara enligt raden.
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Mer information

» Undvik kontakt med spetsiga eller
vassa foremal (motorsagskedja,
dorn, metallverktyg osv.) samt
aggressiva medel som syra, olja,
I6sningsmedel, bransle, avféring
fran djur el.dyl., for att skydda
materialet mot skador.

Undvik éven kontakt med heta
foremal (ljuddampare etc.) och
andra varmekallor (6ppen eld,
kaminer, kakelugnar etc.).

Observera! Byt genast klader som
kommit i kontakt med brandfarliga
amnen (t.ex. bransle, olja, fett),
brandrisk! Tvéatta kladerna enligt
anvisningarna innan de anvands
igen.

Alla typer av forandringar pa
produkten kan ha en negativ inverkan
pa skyddseffekten.

v

v

> Gor darfor inga andringar pa
produkten.

» Kassera genast en férandrad
produkt.

Andring och reparation

> Reparera som vanliga
Overdragsklader och kassera om
de ar slitna.

> Nar byxorna STIHL
HS MULTI-PROTECT é&ndras eller
repareras maste man se till att
knaskyddsfickan inte sys igen eller
andras.

> Om &armen pa jackan STIHL
ADVANCE X-TREEM sys upp
maste kardborrebandet flyttas
bakat pa armen.
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Vikt
En jacka som t.ex. 0000 884 7152
storlek 52 vager ca 600 +/-

100 gram. Vikten hos andra typer
eller storlekar varierar.

Vilj ratt storlek

STIHLs skyddsklader finns i olika
storlekar och typer: Jackor med
bréstomfang under 96 cm till dver
128 cm. Valj klader som passar dina
kroppsmatt sa att passformen ar ratt
och kladerna skyddar optimalt.

Férvaring och transport

Produkten skyddas av en
transportférpackning (plastpase,
kartong el.dyl.).

> Lagra i val ventilerade, torra
lokaler.

> Undvik extrema temperaturer,
kontakt med véatska eller UV-
stralning (t.ex. skyltfonster).

Reservdelar och tillbehér

Lappar, blixtlas, klammor, knaskydd
och hangslen finns for vissa
produkter. Knaskydden satts in i de
sarskilda fickorna pa arbetsbyxorna.
En beskrivning av hur de séatts in i
arbetsbyxorna féljer med
knéskydden. Olika knaskydd kan
kombineras men rekommenderas
inte av ergonomiska skal och fér att
varme inte ska ackumuleras.

Information om tabell 2:



1)HS benskydd for att skydda laren
och knana mot skador fran
hacksaxen.

2)FS benskydd for att skydda
skenbenen och knéna mot skador
fran foremal som slungas upp med
grastrimmern.

3)Knéskydd for arbete pa knana.

4)FS hangslen ar platta sa att de inte
trycker pa axlarna. FS hangslena
trés in i 6glorna pa byxorna.

5)Handséagsskydd som skyddar mot
skador pa handerna fran
handsagar.

Mer information kan fas av en STIHL-
aterforsaljare.

Tietoja kayttajille
STIHL-ty6- ja suojavaatteet

Tutustu huolellisesti tdhan
kayttdohjeeseen ja sailyta
periaatteessa aina kaikki tiedot.

Jotta mahdollisimman hyva suoja ja
mukavuus voitaisiin tuotteen kaytén
yhteydessa, on ehdottomasti
tarpeellista huomioida seuraavat
tiedot.

Huomio

Mikaan suojavaruste ei pysy
suojaamaan taydellisesti
loukkaantumiselta. Suojavaikutuksen
tehokkuus riippuu lukuisista
tekijoista.

Tata tuote ei korvaa turvallista
ty6tekniikkaa. Moottorikayttdisen
laitteen asiaton kayttd voi johtaa
onnettomuuteen. Sen vuoksi
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vastaavan valvovan viraston
(ammattiyhdistyksen tms.)
turvamaarayksia ja kaytettavan
laitteen turvaohjeita on ehdottomasti
noudatettava.

> Tarkasta tuotteen moitteeton kunto
ennen tuotteen kayttamista
(esimerkiksi tuotteen kunnon
silmamaarainen tarkastus).

> Jos tuote on vaurioitunut tai siina
on muutoksia, se on havitettava
valittémasti.

Tata tuote ei suojaa

leikkaushaavoilta, joita moottorisaha

voi aiheuttaa.

Pesu

> Pesuun suosittelemme tavallisia
kirjo- tai hienopesuaineita. Liuota
erittdin likaista pyykkia (esim. dljyn
tahrimaa) ennen pesua
saippualiuoksessa.

Puhdistusohjeet: katso tuotteeseen
kiinnitetty etiketti.

Asiaton pesu tai hoito voi vaikuttaa
negatiivisesti tuotteen toimintaan.

> Puhdistuksen ja hoidon saa
suorittaa vain ohjeiden mukaan.

Muita ohjeita

> Al4 koskettele t&ta tuotetta teravilla
tai teravakarkisilla esineilla (naita
ovat mm. moottorisana ketju,
tuurnat, metalliset tydkalut jne.) tai
valta aggressiivisten aineita kuten
happoja, 6ljyja, liuotinaineita,
polttonesteitd, eldinten jatoksia
tms. tuotteen kayton yhteydessa,
jotta materiaali ei paase
vahingoittumaan.
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> Valta mydskin kosketusta kuumiin
esineisiin (ddnenvaimentimiin
yms.) ja muihin ldmpdlahteisiin
(avoimeen tuleen,
lammitysuuneihin yms.).
Huomio! Vaatteet, joihin on
paassyt syttyvia aineita (esim.
polttonestetta, 6ljya), on
vaihdettava ehdottomasti heti -
syttymisvaaral Puhdista vaatteet
ennen niiden kayttamista
uudelleen ohjeiden mukaan.
Jokainen tuotteeseen tehty muutos

voi vaikuttaa negatiivisesti
suojavaikutukseen.

v

> Sen vuosi tuotteeseen ei saa
missdan tapauksessa tehda
muutoksia.

> Havita tuote valittdmasti, jos siihen
on tehty muutoksia.

Muutokset ja korjaus

> Korjaa kuten tavalliset
paallysvaatteet, havita kuluneet
tuotteet.

> Jos teet parannuksia tuotteeseen
STIHL HS MULTI-PROTECT tai
korjaat sita, varmista, etta
suojaintaskua ei ommella kiinni tai
ja etta siihen ei tehdd muutoksia.

> Kun jakun STIHL ADVANCE X-
TREEm hihoja lyhennetédan, on
tarkeaa, ettd hihan vetoketjua
siirretdan vastaavasti taaksepain.

Paino

Jakun, esim. jakku 0000 884 7152
koko 52, paino on n. 600 +/-

100 grammaa. Muut mallit ja koot
vaihtelevat vastaavasti.
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Oikean koon valitseminen

STIHLin valikoimisissa on eri mallisia
ja kokoisia suojavaatteita: Jakut,
joiden rinnanympaérys on alle 96 cm
aina yli 128 cm asti. Jotta
ihanteellinen istuvuus ja nain siis
turvallisuus voitaisiin taata, osat pitaa
valita kehon mittojen mukaan.

Sailytys ja kuljetus

Kuljetuspakkaus (muovipussi,
pahvilaatikko tms.) suojaa tuotetta.

> Sailytys hyvin tuuletetuissa,
kuivissa tiloissa.

> Valta darimmaisia lampétiloja,
kosketusta nesteisiin ja UV-
sateilya (esim. ndyteikkunoissa).

Varaosat ja varusteet

Korjaus-péaallyskangas, sulkimet,
solkimet, suojaimet ja
housunkannattimet yksittéisia
tuotteita varten. Suojaimia
sailytetdan vastaavien tydhousujen
taskuissa. Ohjeet siitd, miten
suojaimet kiinnitetédan
tydsuojavaatetukseen, 10ytyvat
oheisina. Erilaisten suojainten
yhdistelma on mahdollista, mutta tata
ei suositella ergonomista syista ja
lammon keraantymisten
valttdmiseksi

Tietoa taulukosta 2:

1)HS reisisuojus ylareiden ja polven
suojaksi, estéda loukkaantumisia
raivaussahaa kaytettaessa.

2)FS reisisuojus saariluun ja polven
suojaksi, estda ympariinsa
sinkoilevien hiukkasten
aiheuttamia loukkaantumisia
raivaussahaa kaytettaessa.



3) Polvisuojus kaytettavaksi
polvillaan tydskenneltaessa.

4)FS housunkannattimet ovat
tasaiset, jotta olkavyd ei paase
aiheuttamaan painaumia.
FS housunkannattimet kiinnitetdan
housujen lenkkeihin.

5) Késisahasuoja suojaa kasia
késisahan kayton yhteydessa.

Lisatietoja on saatavissa STIHL-
jalleenmyyijalta.

Informazioni per I'utente

Abbigliamento da lavoro e di
protezione STIHL+

Leggere scrupolosamente le presenti
istruzioni per 'uso e conservare in
generale tutte le informazioni.

Per garantire la protezione e il
comfort piu alti possibile durante
I'uso di questo prodotto, &
assolutamente necessario tenere
conto delle seguenti informazioni.

Attenzione!

Non esistono equipaggiamenti di
sicurezza in grado di offrire una
protezione totale dalle lesioni. Il
grado di protezione dipende da molti
fattori.

Il presente prodotto non & sostitutivo
di altri accessori tecnici da lavoro. Un
utilizzo improprio
dell’apparecchiatura a motore pud
provocare incidenti. Pertanto,
rispettare rigorosamente le
avvertenze di sicurezza delle autorita
competenti (tra cui associazioni
professionali) e le avvertenze di
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sicurezza riportate sulle istruzioni per
I'uso dell’apparecchiatura a motore
usata.

> Prima di ogni utilizzo, verificare
che il prodotto sia in condizioni
perfette (ad es. ispezione visiva del
prodotto).

> In caso di danneggiamenti o
modifica del prodotto, smaltirlo
immediatamente.

Questo prodotto non protegge dalle
potenziali lesioni da taglio di una
motosega.

Lavaggio

> Per il lavaggio, raccomandiamo
detergenti per capi colorati o
delicati normalmente reperibili in
commercio. Pretrattare
immergendole in una soluzione di
lisciva i capi particolarmente
sporchi (ad es. con macchie d’olio).

Avvertenza per il lavaggio: v.
etichetta appesa.

Una pulizia e una cura non corrette
possono influire negativamente sul
prodotto.

» Effettuare pulizia e cura come
indicato.

Altre avvertenze

> Evitare il contatto di questo
prodotto con oggetti appuntiti o
affilati (catene della motosega,
perni, attrezzi metallici, ecc.) e con
sostanze aggressive quali acidi,
oli, solventi, carburanti, sterco di
animali ecc. per non danneggiare il
materiale.
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> Allo stesso modo evitare anche il
contatto con oggetti roventi (tra cui
silenziatori) e altre fonti di calore
(fiamme libere, stufe, ecc).

> Attenzione! Sostituire
immediatamente i capi
d’abbigliamento imbevuti di
sostanze inflammabili o
incendiabili (ad es. carburante,
olio, grasso) - pericolo d’incendio!
Prima di continuarne I'uso, pulire
I'abbigliamento come prescritto.

Qualsiasi modifica del prodotto pud
influire negativamente sulla sua
efficacia nella protezione.

> Pertanto, non alterare il prodotto
per alcun motivo.

> Smaltire immediatamente il
prodotto se alterato.

Modifiche e riparazioni

> Riparare come i normali capi di
abbigliamento reperibili in
commercio, smaltire in caso di
usura.

> Modificando o riparando i pantaloni
STIHL HS MULTI-PROTECT
occorre fare attenzione che la
tasca delle protezioni non venga
cucita o modificata.

> Accorciando le maniche della
giacca STIHL ADVANCE X-
TREEm occorre fare attenzione
che il velcro sulla manica venga
correttamente spostato indietro.

Peso

Il peso ad. es. di una giacca

0000 884 7152 taglia 52 € di ca. 600
+/- 100 grammi. Per altri modelli o
taglie il peso potrebbe variare.
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Scelta della taglia giusta

STIHL offre diverse taglie e modelli di
abbigliamento protettivo: giacche con
circonferenza toracica inferiore a

96 cm fino a oltre 128 cm. Per
garantire una sagoma ottimale e
quindi la massima sicurezza, occorre
scegliere i capi secondo le misure del
corpo.

Conservazione e trasporto

L’'imballaggio di trasporto (sacchetto
in plastica, cartone, ecc.) protegge il
prodotto.

> Conservare in ambienti ben areati
e asciultti.

> Evitare temperature estreme,
contatto con liquidi o radiazioni UV
(ad es. nelle vetrine).

Ricambi e accessori

Stoffa per riparazione, chiusure,
fibbie, protezioni e bretelle per singoli
prodotti. Le protezioni vanno infilate
nelle tasche del pantalone da lavoro
corrispondente. Insieme ai pantaloni
da lavoro sono fornite a corredo le
istruzioni su come applicare le
protezioni ai pantaloni da lavoro. E
possibile usare una combinazione di
protezioni diverse, & tuttavia
sconsigliato per motivi ergonomici e
per evitare accumulo di calore.

Informazioni sulla tabella 2:

1) Protezione per la gamba HS per
proteggere le cosce e le ginocchia
dalle lesioni con la tagliasiepi.

2)Protezione per la gamba FS per
proteggere gambe e ginocchia
dalle particelle scagliate dal
decespugliatore.



3)Ginocchiera per lavorare sulle
ginocchia.

4)Le bretelle FS sono piatte, in modo
da evitare punti di compressione
delle cinghie. Le bretelle FS si
allacciano agli occhielli dei
pantaloni.

5) Protezione antitaglio per mano per
proteggere dalle lesioni alle mani
provocate dalla sega manuale.

Ulteriori informazioni sono disponibili
presso i rivenditori STIHL.

Brugerinformation

STIHL arbejds- og beskyttelsestaj

Laes denne brugsanvisning grundigt
igennem, og opbevar generelt alle
informationer.

For at kunne garantere en sa hgj
beskyttelse og komfort som muligt
ved brug at dette produkt skal
falgende informationer ubetinget
overholdes.

Bemaerk

Intet beskyttelsesudstyr kan yde
absolut beskyttelse mod kvaestelser.
Graden af beskyttelsesvirkningen
afhaenger af mange faktorer.

Dette produkt kan ikke erstatte en
sikker arbejdsteknik. Ukorrekt brug af
motorredskabet kan forarsage
ulykker. Derfor skal man altid
overholde
sikkerhedsbestemmelserne fra de
pagaeldende myndigheder
(brancheorganisationer o.lign.) og

sikkerhedsanvisningerne i
brugsanvisningen til det anvendte
motorredskab.

> Kontrollér, at produktet har fejlfri
tilstand, for hver brug (f.eks.
produktets optiske tilstand).

> Ved skader eller eendringer skal
produktet bortskaffes med det
samme.

Dette produkt beskytter ikke mod
snitkveestelser fra motorsaven.

Vask

> Vi anbefaler almindeligt
vaskemiddel til farvet tgj eller
finvask med henblik pa vask af
tojet. Kraftigt tilsmudset vasketgj
(f.eks. oliepletter) skal laegges i
blad i seebevand, for det vaskes.

Rensningsanvisninger: se det
indsyede meerke.

Ukorrekt rensning og pleje kan
pavirke produktets funktion negativt.

> Rensning og pleje ma kun udfgres
iht. de foreskrevne anvisninger.

Yderligere anvisninger

> Undga, at dette produkt far kontakt
med spidse eller skarpe genstande
(motorsavskaede, dorne,
metalvaerktejer osv.) samt
aggressive stoffer som syrer, olier,
oplgsningsmidler, breendstoffer,
dyreekskrementer o.lign., sa
materialet ikke bliver beskadiget.

> Undga ogsa kontakt med varme
genstande (lyddaempere o.lign.) og
andre varmekilder (aben ild, ovne
o.lign.).

0456 701 0000 F17



> Bemeerk! Tgj, som er kommet i
kontakt med braendbare eller
anteendelige stoffer (f.eks.
braendstof, olie, fedt), skal skiftes
med det samme - brandfare! Rens
tojet iht. forskrifterne, for det
anvendes igen.

Alle @ndringer af produktet kan have
en negativ pavirkning pa
beskyttelsesvirkningen.

> Derfor ma der aldrig foretages
aendringer pa produktet.

> Et produkt, der er blevet andret,
skal bortskaffes med det samme.

AEndring og reparation

> Skal repareres som almindeligt
overtgj, skal bortskaffes ved slid.

Ved aendring eller reparation af
bukserne STIHL

HS MULTI-PROTECT skal man
veere opmaerksom pa, at
skeereindlaegslommen ikke sys
sammen eller aendres.

> Hvis sermerne til jakken STIHL
ADVANCE X-TREEm afkortes,
skal man vaere opmaerksom pa, at
velcrolukningen pa sermet seettes
passende leengere tilbage.

v

Veegt
Veegten for f.eks. en jakke
0000 884 7152 starrelse 52 er pa ca.

600 +/- 100 gram. Andre typer eller
stgrrelser varierer tilsvarende.

Valg af den rigtige starrelse

STIHL tilbyder forskellige starrelser
og typer af beskyttelsestgj: Jakker

med et brystmal pa under 96 cm til

over 128 cm. For at garantere en
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optimal pasform og dermed ogsa
sikkerheden skal delene veelges efter
kropsmalene.

Opbevaring og transport

Produktet beskyttes af en
transportemballage (plastikpose,
karton o.lign.).

> Skal opbevares i tgrre rum med
god ventilation.

> Undga ekstreme temperaturer,
kontakt med vaesker eller UV-
straling (f.eks. butiksvindue).

Reservedele og tilbehar

Reparationsoverstof, lukning,
spaender, skaereindlaeg og seler til
enkelte produkter. Skaereindlaeggene
skubbes i lommerne pa den
pageeldende arbejdsbukser. Der er
vedlagt vejledninger til
skaereindleeggene om, hvordan
skaereindleeggene skal anbringes i
arbejdsbukserne. Det er muligt at
kombinere forskellige skeereindlaeg,
men det anbefales ikke af
ergonomiske arsager og for at undga
varmeophobning.

Information til tabel 2:

1)HS benbeskyttelse til beskyttelse
af larene og kneeene mod
kvaestelser med heekkeklipperen.

2)FS benbeskyttelse til beskyttelse
af skinnebenene og knaeene mod
opslyngede partikler med
friskeereren.

3)Knaeskaner for arbejde pa
kneeene.



4)FS seler er flade, sa der ikke
opstar tryksteder pga.
skulderselen. FS selerne seettes i
stropperne pa bukserne.

5)Handsavsbeskyttelse il
beskyttelse mod handskader med
handsaven.

Du kan fa flere informationer hos en
STIHL-forhandler.

Brukerinformasjon

STIHL Arbeids- og verneklaer

Les denne bruksanvisningen ngye,
og generelt ber du ta vare pa all
informasjonen.

For a garantere best mulig
beskyttelse og komfort ved bruk av
dette produktet er det absolutt
ngdvendig & overholde fglgende
informasjon.

OBS

Ikke noe verneutstyr kan gi absolutt
beskyttelse mot personskader.
Graden av beskyttelse avhenger av
sveert mange faktorer.

Dette produktet er ingen erstatning
for sikker arbeidsteknikk. Feil bruk av
det motordrevne apparatet kan fgre
til ulykker. Fglg derfor
sikkerhetsbestemmelsene fra
aktuelle myndigheter (fagforbund
o.l.) og sikkerhetsanvisningene i
bruksanvisningen for det
motordrevne apparatet som brukes.

> Kontroller at produktet fungerer
feilfritt hver gang for bruk (f.eks.
hvordan produktet ser ut).
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> Ved skader eller endringer skal
produktet kasseres umiddelbart.

Dette produktet beskytter ikke mot
kuttskader fra motorsagen.

Vasking

> Til vaskingen anbefaler vi vanlige
vaskemidler for finvask. Sveert
skittent tay (f.eks. oljeflekker)
legges i blgt i sdpevann for vask.

Rengjeringstips: Se innsydd etikett.

Feil rengjaring og stell kan ha negativ
virkning pa funksjonen til produktet.

> Rengjering og stell ma kun utferes
som foreskrevet.

Flere tips

> Sgrg for at dette produktet ikke
kommer i kontakt med spisse
gjenstander (motorsagkjede,
torner, metallverktay osv.) og
aggressive stoffer som syrer, olje,
lgsemiddel, drivstoff, dyremgkk o.l.
for & unnga skader pa materialet.

Likeledes ma man unnga kontakt
med varme gjenstander
(lyddempere o.l.) og andre
varmekilder (apen ild, varmeovner
o.l.).

> OBS! Kleer som er blitt dekket med
brennbare eller lettantennelige
stoffer (f.eks. drivstoff, olje, fett),
ma byttes omgaende - Brannfare!
Rengjer klaerne som foreskrevet
for du fortsetter a bruke dem.

Enhver endring av produktet kan ha
negativ innvirkning pa
beskyttelsesfunksjonen.

v

> Derfor ma man aldri foreta
endringer pa produktet.
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> Produkt som er blitt endret, ma
kasseres umiddelbart.

Endring og reparasjon

> Repareres som vanlig
ytterbekledning, kasseres nar de er
utslitt.

> Ved endring eller reparasjon av
buksen STIHL
HS MULTI-PROTECT méa man
pase at beskyttelseslommen ikke
blir sydd igjen eller endret.

> Nar man korter av armen pa jakken
STIHL ADVANCE X-TREEm, ma
man passe pa at glidelasen pa
ermet blir forskjovet tilsvarende
bakover.

Vekt

En jakke 0000 884 7152 starrelse 52
veier ca. 600 +/- 100 g. Andre typer
eller storrelser varierer tilsvarende.

Velge riktig starrelse

STIHL tilbyr forskjellige starrelser og
typer vernekleer: Jakker med
brystvidde pa under 96 cm til over
128 cm. For & oppna optimal
passform og dermed optimal
sikkerhet ma delene velges etter
kroppsmalene.

Oppbevaring og transport

En transportemballasje (plastpose,

kartong o.1.) beskytter produktet.

> Oppbevaring i tarre rom med god
lufting.

> Unnga ekstreme temperaturer,
kontakt med veesker eller UV-
straling (f.eks. utstillingsvinduer).
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Reservedeler og tilbehgr

Lappestoff, laser, spenner,
beskyttelser og bukseseler for
enkelte produkter. Beskyttelsene blir
skjgvet inn i lommene pa den aktuelle
vernebuksen. Beskyttelsene har
vedlagt veiledninger for hvordan de
skal plasseres pa vernebuksen. En
kombinasjon av de forskjellige
beskyttelsene er mulig, men det
anbefales imidlertid ikke av
ergonomiske arsaker og for a unnga
opphoping av varme

Informasjon til tabell 2:

1)HS beinbeskyttelse for & beskytte
lar og kneer mot skader med
hekksaksen.

2)FS beinbeskyttelse for & beskytte
skinnebein og knger mot partikler
som kastes opp med ryddesagen.

3)Knebeskytter nar man star pa kne
og arbeider.

4)FS bukseseler er flate, slik at det
ikke oppstar trykksteder pa grunn
av skulderremmen. FS bukseseler
tres inn i lekkene pa buksen.

5)Handsagbeskyttelse for & beskytte
mot skader pa handen nar man
sager med handsagen .

Ytterligere informasjon er tilgjengelig
hos din STIHL fagforhandler.

Informace pro uzivatele

Pracovni a ochranné odévy STIHL
Prectéte si pozorné tento navod k
pouziti a vSechny vyrobku se tykajici
navody a informace zasadné vzdy
bezpecéné ulozte pro pozdéjsi pouziti.
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K zajisténi co mozna nejvyssiho
stupné ochrany a pohodli pfi
pouzivani tohoto vyrobku je
bezpodmine€né nutné dbat na nize
uvedené informace.

Pozor

Zadna ochranna vybava nenabizi
absolutni ochranu pfed zranénim.
Stupef ochranného uginku je zavisly
na mnoha vlivech.

Tento vyrobek neni Zzadnou nahradou
za bezpeénou pracovni techniku.
Neodborné pouzivani stroje mtze
vést k Urazdm. Z tohoto divodu je
bezpodminecné nutné dodrzovat
bezpecénostni pfedpisy pfislusnych
Ufadl (oborovych sdruzeni a pod.) a
bezpeénostni pokyny v navodu k
pouziti aplikovaného stroje.

> Pfed kazdym pouzitim zkontrolovat
nezavadny stav ochranného
vyrobku (napfiklad opticky stav
vyrobku).

> V pripadé poskozeni nebo zmén
vyrobek okamzité zlikvidovat.

Tento vyrobek neskyta zadnou

ochranu pfed Urazy pofezanim

motorovou pilou.

Prani

> K prani doporu€ujeme na trhu
bézné praci prostfedky pro
barevné a jemné pradlo. Silné
znecisténé pradlo (napf. olejové
skvrny) pfed pranim nechat
odmocgit v mydlovém roztoku.

Pokyny pro Cisténi: viz vSita etiketa.
Neodborné ¢isténi a oSetfovani mize
negativné ovlivnit funkci vyrobku.
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> Proto Cistit a oSetfovat jenom podle
predpisu.

Dalsi pokyny

> Vyhnout se kontaktu tohoto
vyrobku se $pi¢atymi i ostrymi
pfedméty (s Fetézy motorové pily,
trny, kovovym naradim atd.) jakoz i
s agresivnimi substancemi jako s
kyselinami, oleji, rozpoustédly,
palivem, zvifecimi vykaly a pod.,
zabrani se tim poSkozeni
materialu.

Stejné tak je nutné vyhnout se
kontaktu s horkymi pfedméty (s
vyfukem a pod.) a jinymi tepelnymi
zdroji (s otevienym ohném, kamny
a pod.).

Pozor! Odév, ktery byl postfikan
hoflavymi &i zapalnymi
substancemi (napf. palivem,
olejem, tukem) bezpodmineéné
okamzité vyménit - hrozi
nebezpedi pozaru! Odév pred
dalSim pouzitim nejdfive
predpisové vycistit.

Jakékoli zmény na vyrobku mohou
negativné ovlivnit jeho ochranny
ucinek.

v

v

> Z tohoto ddvodu nikdy na vyrobku
neprovadét zadné zmény.

> Zménény vyrobek okamzité vyradit
a zlikvidovat.

Zména a oprava

> Opravovat jako na trhu obvyklé
odévy, po opotfebeni zlikvidovat.

> Pfi zméné nebo opravé kalhot
STIHL HS MULTI-PROTECT je
treba dbat na to, aby protektorova
kapsa nebyla zasitad nebo
zménéna.
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> Pfi zkracovani rukavu bundy
STIHL ADVANCE X-TREEm je
treba dbat na to, aby suchozipovy
uzavér na rukavu byl patficné
presazen dozadu.

hmotnost

Hmotnost napf. bundy

0000 884 7152, velikost 52, ¢ini
cca. 600 +/- 100 gramu. U jinych
typl nebo velikosti odévu se
hmotnost patficné méni.

Vybér spravné velikosti

STIHL nabizi rdzné velikosti a typy
ochranného oble¢eni: bundy s
objemem hrudniku od méné nez
96 cm az pfes 128 cm. Aby odév
optimalné sedél a tudiz tim byla
zajiSténa bezpecnost, je tfeba, aby
byly asti odévu vybrany
odpovidajicné velikosti pracovnika.

Skladovani a pfeprava

Pfepravni baleni (plastovy sacek,
karton a pod.) chrani vyrobek.

> Vyrobek skladovat v dobfe
vétranych, suchych prostorach.

> Vyhnout se extrémnim teplotam,
kontaktu s kapalinami nebo UF-
zafenim (napf. ve vylohach).

Nahradni dily a pfisluSenstvi

Vrchni latka pro opravy, uzavéry,
prezky, protektory a Sle pro jednotlivé
vyrobky. Protektory se zasunuji do
kapes na patfi¢nych ochrannych
pracovnich kalhotach. Navody pro
zpUsob aplikace protektord na
ochranné pracovni kalhoty jsou
pfilozeny k protektorim. Kombinace
ruznych protektort je mozna, ale z
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ergonomickych ddvodu a z divodu
zabranéni nahromadéni tepla se
nedoporucuji.

Informace k tabulce 2:

1)Ochrana nohou HS k ochrané
stehen a kolen pfed poranénim
zahradnimi ndzkami.

2)QOchrana nohou FS k ochrané
holené a kolen pred kfovinofezem
do vysky vymrsténymi casteckami.

3)Nakolenice pro praci na kolenou.

4)8le FS jsou ploché, tim nevznikaji
zadné otlaceniny ramenim pasem.
Sle FS se navlékaji do poutek na
kalhotach.

5)Qchrana ruky proti pofezani ru¢ni
pilou pro ochranu proti poranéni
ruky ruéni pilou.

DalSi informace Ize ziskat u
odborného prodejce vyrobkt STIHL.

Felhasznalodi informacio

STIHL munka- és véddruhazat

Gondosan olvassa at ezt a hasznalati
utasitast és altalanos szabalyként
6rizze meg az dsszes informaciot.

Feltétlenil figyelembe kell venni az
alabbi informacidkat ahhoz, hogy
biztositott legyen a lehetd
legmagasabb szintl védelem és
kényelem e termék hasznalatakor.
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Figyelem

Nincs olyan védéfelszerelés, amely
abszolut védelmet biztositana a
sérilésekkel szemben. A védé hatas
mértéke nagyon sok befolyasold
tényez6tdl fugg.

Ez a termék nem helyettesiti a
biztonsagos munkavégzési
modszereket. A motoros berendezés
szakszer(tlen hasznalata balesetet
okozhat. Ezért feltétlenil figyelembe
kell venni a megfeleld hatésagok
(szakmai egyestletek, vagy egyéb)
biztonsagi rendszabalyait és a
hasznalt motoros berendezés
hasznalati utasitdsaban szereplé
biztonsagi tudnivaldkat.

> Hasznalat el6tt minden egyes
alkalommal ellenérizni kell, hogy a
termék kifogastalan allapotban
van-e (pl. kiilsé
szemrevételezéssel).

> Sériilések vagy valtozasok esetén
a terméket haladéktalanul ki kell
selejtezni.

Ez a termék nem véd a motorfiirész
altal okozott vagasi sérilésekkel
szemben.

Mosaés

> A mosashoz ajanlatos szokvanyos
szines- és finom mososzert
hasznalni. Az er6sen szennyezett
ruhakat (pl. olajfoltos) mosas el6tt
aztassa be szappanos vizbe.
Tisztitasi utasitasok: lasd a bevarrt
cimkét.

A szakszer(tlen tisztitas és apolas
negativan befolyasolhatja a termék
funkciojat.
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> A tisztitast és az apolast csak
eléirasszerlien szabad végezni.

Tovébbi tanacsok

> Ugyeljen arra, hogy ez a termék
lehetdleg ne érintkezzen hegyes
vagy éles targyakkal (firészlanc,
tuskék, fém szerszamok, stb.),
valamint maré hatasu anyagokkal,
pl. savakkal, olajokkal, oldészerrel,
tUzemanyagokkal, allati Grulékkel
és ehhez hasonlékkal, nehogy
azok megrongaljak annak anyagat.

> Ugyanigy kerulni kell az
érintkezést forré targyakkal
(kipufogd, stb.) és mas
héforrasokkal (nyilt lang, kalyha,
stb.).

> Figyelem! Azt a ruhat, amelyre
égheté és gyulékony anyagok
kerllnek (pl. tzemanyag, olaj, zsir)
azonnal cserélje le - Tlzveszély! A
tovabbi hasznalatot megel6zéen a
ruhazatot el6iras szerint kell meg
kell tisztitani.

A termék mindenfajta valtoztatasa
negativan befolyasolhatja a védé
hatast.

> A terméket ezért semmiképpen
sem szabad mddositani.

> A moédositott terméket
haladéktalanul ki kell selejtezni.

Mdédositas és javitas

> A szokvanyos felsé ruhazathoz
hasonléan javitsa, kopas esetén
tavolitsa el.

> A STIHL HS MULTI-PROTECT
nadrag modositasakor vagy
javitasakor tigyelni kell, hogy a
védbézsebet ne varrjak be vagy ne
madositsak.
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> A STIHL ADVANCE X-TREEm
kabat ujjanak réviditésekor tgyelni
kell, hogy az ujjon 1évé tépbzar
megfeleléképpen hatra legyen
helyezve.

Suly

Egy pl. 0000 884 7152 cikksz., 52-es
méretil kabat sulya kb. 600 +/-

100 g-ot nyom. Mas tipusok és

méretek megfelelé médon eltéréek
lehetnek.

A megfelelé méret kivalasztasa

A STIHL a védéruhazatok kilénb6zd
méreteit és tipusait kinalja: 96 cm-nél
kisebbtél 128 cm-nél nagyobb
mellbéségig terjed6 kabatméretek.
Az optimalis szabas és az abbol
adodé biztonsag érdekében az
0ltdzék egyes részeit a
testméreteknek megfeleléen kell
megvalasztani.

Tarolas és szallitas
A szadllitasi csomagolas (mlanyag

zacsko, karton, vagy hasonld)
biztositja a termék védelmét.

> Tarolas j6l szell6zott, szaraz
helyiségekben

> Nem szabad a terméket
szélséséges hémérséklet,
folyadékok vagy UV sugarzas (pl.
kirakatban) hatasanak kitenni.

Pétalkatrészek és tartozékok

Kils6 szovet javitdoanyag, zarak,
kapcsok, véddk és nadragtartok
bizonyos termékekhez. A védék az
illeté munkavédelmi nadrag zsebeibe
vannak bedugva. Az utasitasokat
arrél, hogyan kell a védéket a
munkavédelmi nadragra feltenni, a
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védokhoz mellékeltiik. Kilonbozd
véddk egylttes hasznalata
lehetséges, azonban ergonomikus
okokbdl és a hétorlodas elkerilése
érdekében nem

Tajékoztatas a 2. tablazathoz:

1)HS labszarvédd a combok és
térdek védelmére a sévénynyird
okozta sériilésekkel szemben.

2)FS labszarvédod a sipcsont és a
térdek védelmére a bozoétvago altal
kirepitett részecskékkel szemben.

3)Térdvéd6 a térden végzett
munkéhoz.

4)FS nadragtartoklaposak, igy a
vallheveder nem képez
nyomashelyeket. Az FS
nadragtartékat a nadragon lévé
hurkokba kell befizni.

5)Kézi flirész védo a kézi flirész
okozta kézsérilések elleni
védelemhez.

Tovabbi informacidk a STIHL
markakereskedésekben elérhetdk.

Informacao de utilizagao

Vestuario de trabalho e de protegédo
STIHL

Leia este manual de instrugdes com
atencao e conserve todas as
informacdes.

Para garantir a maxima protegao e
conforto possiveis durante a
utilizagcéo deste produto, &
obrigatério observar as seguintes
informacgoes.
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Atencéo

Nenhum equipamento de protegao
consegue oferecer uma protegéo
total contra ferimentos. O grau de
eficacia da protegado depende de
muitos fatores.

Este produto nédo substitui um
método de trabalho seguro. A
utilizagdo incorreta do aparelho a
motor pode provocar acidentes. Por
essa razao, é necessario respeitar as
normas de seguranca das entidades
correspondentes (associagdes
profissionais etc.) e as indicagdes de
seguranca presentes no manual de
instru¢cdes do aparelho a motor
usado.

» Antes de qualquer utilizagédo
verificar se o produto estad em bom
estado (por exemplo, o estado
visual do produto).

» Em caso de danos ou alteragdes,
eliminar o produto imediatamente.

Este produto nédo oferece protegéo
contra ferimentos por corte
provocados pela motosserra.

Lavagem

> Para lavar, recomendamos a
utilizagédo de detergentes para
roupa delicada ou para cores.
Roupa muito suja (por ex.
manchas de 6leo) deve ser
mergulhada em agua com lixivia
antes da lavagem.

Indicagdes de limpeza: consultar a

etiqueta cosida.

A limpeza e a manutencéo incorretas
podem prejudicar o funcionamento
do produto.
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> Realizar apenas a limpeza e a
manutengao prescritas.

Outras indicagbes

> Evitar o contacto deste produto
com objetos afiados ou
pontiagudos (corrente da
motosserra, mandris, ferramentas
metdlicas etc.) e com substancias
agressivas, tais como acidos,
6leos, solventes, combustiveis,
fezes de animais, ou semelhantes,
para impedir danos no material.

Evitar também o contacto com
objetos quentes (silenciadores, e
equivalentes) e outras fontes de
calor (chamas vivas, aquecedores,
e equivalentes).

> Atengéo! Trocar imediatamente o
vestuario que tenha sido molhado
com substancias combustiveis ou
inflamaveis (por ex. combustivel,
6leo, massa lubrificante) - Perigo
de incendio! Antes de o voltar a
usar, o vestuario deve ser limpo tal
como prescrito.

Qualquer alteragao no produto pode
prejudicar o efeito protetor.

v

> Por isso, nunca efetuar alteragdes
no produto.

> Eliminar imediatamente o produto
alterado.

Alteragdo e reparagdo

> Reparar tal como um vestuario
exterior comum, eliminar apos
desgaste.

> Ao efetuar alteragdes ou
reparagdes nas calgas STIHL
HS MULTI-PROTECT prestar
atencgdo para ndo coser ou alterar
o bolso de protegéo.
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> Ao subir as mangas do casaco
STIHL ADVANCE X-TREEm é
necessario prestar atencéo para
que o fecho de velcro do manga
também seja subido em
conformidade.

Peso

O peso de por ex. um casaco

0000 884 7152 no tamanho 52 é de
aprox. 600 +/- 100 gramas. Outros
tipos e tamanhos variam em
conformidade.

Escolher o tamanho correto

A STIHL disponibiliza vestuario de
protecao de diferentes tipos e
tamanhos: Casacos com tamanho do
térax inferior a 96 cm até superior a
128 cm. Para uma adequagéo
perfeita e garantir a seguranga, as
pecas tém de ser escolhidas de
acordo com o tamanho do corpo.

Armazenamento e transporte

O produto esta protegido por uma
embalagem de transporte (saco de
plastico, cartao, ou equivalente).

> Guardar num local seco e bem
ventilado.

> Evitar temperaturas extremas,
contacto com liquidos ou radiacédo
UV (por ex. através de janelas).

Pecgas de reposicdo e acessorios

Vestuario exterior para reparagao,
fechos, fivelas, protetores e
suspensorios para produtos
individuais. Os protetores sado
inseridos nos bolsos das calgas de
protecao para trabalho
correspondentes. As instrugdes
sobre como colocar os protetores
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nas calgas de protegéo para trabalho
encontram-se incluidas nos
protetores. Embora seja possivel
uma combinagéao de diferentes
protetores, esta é desaconselhada
por motivos ergonémicos e para
evitar a acumulacao de calor

Informagéo sobre a tabela 2:

1)Protetores de coxa HS para
proteger a coxa e o joelho durante
o trabalho com o corta-sebes.

2)Protetores de perna FS para
proteger a canela e o joelho de
particulas projetadas pela
motorrogadora.

3)Joelheiras para quando trabalhar
de joelhos.

4)Suspensorios FS sdo achatados
para nao provocar pisaduras nos
ombros provocadas pelo cintos.
Os suspensorios FS sdo enfiados
nas argolas das calgas.

5)Protegéo contra serra manual para
proteger contra ferimentos a mao
que segura a serra manual.

Qutras informagdes podem ser
adquiridas num revendedor
especializado da STIHL.

Informacia pre
pouzivatela
Pracovny a ochranny odev STIHL

Dokladne si precitajte tento navod na
pouzitie a uschovajte vSetky
informacie.
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Aby sa zabezpecil ¢o najvysSi stupen
ochrany a komfortu pri pouzivani
tohto vyrobku, je potrebné
bezpodmieneéne postupovat’ podia
nasledujucich informacii.

Pozor

Ziadne ochranné vybavenie neméze
poskytnut absoldtnu ochranu pred
poraneniami. Stupen ochranného
ucinku zavisi od mnohych vplyvov.

Tento vyrobok nie je nahradou za
bezpecénu pracovnu techniku.
Neodborné pouzivanie motorového
naradia méze mat' za nasledok
urazy. Preto je bezpodmienecne
potrebné dodrziavat bezpe€nostné
ustanovenia prislusnych uradov
(odborovych zdruzeni a pod.) a
bezpecénostné upozornenia uvedené
v navode na obsluhu pouzivaného
motorového naradia.

> Vyrobok skontrolujte pred kazdym
pouzitim z hiadiska bezchybného
stavu (napriklad opticky stav
vyrobku).

> Pri poSkodeni alebo zmenach
vyrobok bezodkladne zlikvidujte.

Tento vyrobok nemdze poskytnat’
ochranu pred reznymi poraneniami
spdsobenymi motorovou pilou.

Pranie

> Na pranie odporu¢ame bezne
dostupné prostriedky na farebnu
alebo jemnu bielizen. Silne
znecistené odevy (napr. od
olejovych skvin) namocte pred
pranim v mydlovom ldhu.

Pokyn na Cistenie: pozri nasitu

etiketu.
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Neodborné Eistenie a oSetrovanie
moze negativne ovplyvnit’ ochranny
ucinok vyrobku.

> Cistenig a oSetrovanie vykonavajte
len podla predpisu.

Dalsie upozornenia

> Zabrarite kontaktu tohto vyrobku
so Spicatymi alebo ostrymi
predmetmi (retaz motorovej pily,
tfne, kovové nastroje a pod.), ako
aj s agresivnymi substanciami, ako
su kyseliny, olej, rozpustadla,
pohonné hmoty, zvieracie fekalie a
pod., aby sa predi$lo poskodeniu
materialu.

> Rovnako zabrarite kontaktu s
horucimi predmetmi (timi¢ vyfuku a
pod.) a inymi zdrojmi tepla
(otvoreny oheni, kachle a pod.).
Pozor! Odevy, ktoré nasiakli
horlavymi alebo zapalnymi latkami
(napr. palivo, olej, tuk), okamzite
vymeiite — nebezpe&enstvo
poZiaru! Pred dal$im pouZitim
odev najskoér vycistite podla
predpisov.

Akékoivek zmeny vyrobku mozu
negativne ovplyvnit ochranny ucinok.

v

> Preto v ziadnom pripade na
vyrobku nevykonavajte zmeny.

> Zmeneny vyrobok bezodkladne
zlikvidujte.

Zmena a oprava

> Ochranné odevy sa opravuju ako
bezné vrchné oblecenie, po
opotrebovani ich zlikvidujte.

> Pri zmene alebo oprave nohavic
STIHL HS MULTI-PROTECT
dbajte na to, aby sa nepriSilo ani
nezmenilo vrecko na chranic.
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Pri skracovani rukavov na bunde
STIHL ADVANCE X-TREEm
dbajte na to, aby sa suchy zips na
rukave prislusne posunul dozadu.

Hmotnost’

Hmotnost' napr. bundy

0000 884 7152 vo velkosti 52 je cca
600 +/- 100 gramov. Pri inych typoch
alebo velkostiach su tieto hmotnosti
prislusne odlisné.

Vyber spravnej veikosti

STIHL ponuka rozne velkosti a typy
ochrannych odevov: Bundy s
obvodom hrudnika od menej ako

96 cm po viac ako 128 cm. Aby sa
zabezpecilo, Ze odev bude optimalne
sediet, a tym sa zabezpedi aj
bezpecénost, musia sa Casti odevu
vyberat' v sulade s telesnymi
rozmermi.

Skladovanie a preprava

Prepravny obal (plastové vrecko,
karton a pod.) chrani vyrobok.

> Uchovavajte v dobre vetranych,
suchych priestoroch.

> Zabrante posobeniu extrémnych
tepldt, kontaktu s kvapalinami
alebo UV Ziareniu (napr. vo
vyklade).

Nahradné diely a prisluSenstvo

Latka na opravu vrchnej vrstvy,
zatvaracie prvky, pracky, chranic¢e a
traky pre jednotlivé vyrobky.
Chranice sa zasuvaju do vreciek na
prisludnych pracovnych nohaviciach.
Navody, ako sa chrani¢e pripeviiuju
na pracovné nohavice, su prilozené k
chrani¢om. Kombinacia réznych
chranicov je mozna, avsak z
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ergonomickych dévodov a kvoli
zabraneniu nahromadeniu tepla sa
neodporuca.

Informécie k tabulke 2:

1)HS ochrana néh na ochranu
stehien a kolien pred poraneniami
zdhradnymi noZnicami.

2)FS ochrana néh na ochranu
holennej kosti a kolien pred
Casticami vymrStenymi
krovinorezom.

3)Chranice kolien pre pracu na
kolenach.

4)FS traky su ploché, takze ramenné
popruhy nespdsobuju otlacené
miesta. FS traky sa navliekaju do
putok na nohaviciach.

5)Ochrana pre pracu s ruénou pilou
chrani pred poraneniami ruky
ruénou pilou.

Dalsie informacie dostanete u
Specializovaného predajcu STIHL.

Gebruikersinformatie

STIHL werk- en veiligheidskleding

Deze handleiding zorgvuldig lezen
en alle informatie in principe
bewaren.

Voor het waarborgen van een zo
hoog mogelijke bescherming en
comfort bij het gebruik van dit product
moet de volgende informatie beslist
in acht worden genomen.
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Attentie

Geen enkele veiligheidsuitrusting
kan een absolute bescherming tegen
letsel bieden. De mate van de
beschermende werking is van zeer
vele factoren afhankelijk.

Dit product mag niet worden gezien
als vervanging voor een veilige
werktechniek. Onvakkundig gebruik
van het motorapparaat kan leiden tot
ongelukken. Daarom beslist de
veiligheidsvoorschriften van de
betreffende instanties
(bedrijfsvereniging e.d.) en de
veiligheidsaanwijzingen in de
handleiding van het gebruikte
motorapparaat in acht nemen.

> Het product voor elk gebruik op
goede staat controleren
(bijvoorbeeld optische staat van
het product).

> Bij beschadiging of wijzigingen het
product onmiddellijk vernietigen.

Dit product biedt geen bescherming

tegen snijwonden door de

kettingzaag.

Wassen

> Voor het wassen adviseren wij
universeel bont- of fijnwasmiddel.
Sterk vervuilde kleding (bijv.
olievlekken) voor het wassen laten
weken in zeepsop.

Wasinstructies: zie ingenaaid etiket.

Ondeskundig reinigen/wassen en
onderhoud kan de werking van het
product negatief beinvioeden.

> Reinigen en uitvoeren van
onderhoud alleen zoals
voorgeschreven.
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Overige aanwijzingen

» Contact van dit product met
puntige of scherpe voorwerpen
(kettingzaagketting, doornen,
metalen gereedschap enz.) of met
agressieve stoffen, zoals zuren,
olién, oplosmiddelen,
brandstoffen, dierlijke fecalién e.d.
vermijden om beschadiging van
het materiaal te voorkomen.

Ook moet contact met hete
voorwerpen (uitlaatdemper en
dergelijke) en andere
warmtebronnen (open vuur,
kachels en dergelijke) worden
vermeden.

> Attentie! Kleding, die met
brandbare of licht ontvlambare
stoffen (bijv. brandstof, olie, vet) in
aanraking is gekomen, beslist
direct vervangen - brandgevaar!
De kleding eerst volgens
voorschrift reinigen alvorens deze
opnieuw te gebruiken.

Elke wijziging aan het product kan de

beschermende werking negatief

beinvioeden.

v

> Daarom in geen geval wijzigingen
aan het product aanbrengen.

> Een gewijzigd product onmiddellijk
vernietigen.

Wijziging en reparatie

> Repareren als universele
bovenkleding, na slijtage
vernietigen.

> Bij het vermaken of repareren van
de broek STIHL HS MULTI-
PROTECT moet erop worden gelet
dat de protectorvakken niet worden
dichtgenaaid of worden vermaakt.
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Bij het inkorten van de mouwen
van het jack STIHL ADVANCE X-
TREEm moet erop worden gelet
dat de klittenbandsluiting in de
mouw overeenkomstig naar
achteren wordt verplaatst.

Gewicht

Het gewicht van bijv. een jack

0000 884 7152 maat 52 bedraagt ca.

600 +/- 100 gram. Het gewicht

varieert met de maat of de uitvoering.

Keuze van de juiste maat

STIHL biedt verschillende maten en
typen veiligheidskleding aan: jacks
met een borstomvang van minder
dan 96 cm tot meer dan 128 cm.
Voor een optimale pasvorm en
veiligheid moeten de maten van de
kledingstukken overeenkomen met
de lichaamsmaten.

Opslag en transport

Een transportverpakking (kunststof
zak, karton of iets dergelijks)
beschermt het product.

» Opslag in goed geventileerde,
droge ruimtes.

» Extreme temperaturen, contact
met vloeistoffen of UV-stralen
(bijv.in een etalage) vermijden.

Onderdelen en toebehoren

Reparatiesetje overstof, sluitingen,
gespen, protectoren en bretels voor
diverse producten. De protectoren
worden in de zakken op de
betreffende werkbroek geschoven.
Handleidingen hoe de protectoren
aan te brengen in de werkbroek
worden meegeleverd met de
protectoren. Een combinatie van
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verschillende protectoren is mogelijk,
maar wordt om ergonomische
redenen en ter voorkoming van
hitteophoping niet aanbevolen

Informatie met betrekking tot tabel 2:

1)HS beenbeschermer ter
bescherming van het bovenbeen
en de knie bij werkzaamheden met
de heggenschaar.

2)FS beenbeschermer ter
bescherming van het scheenbeen
en de knie tegen weggeslingerde
voorwerpen bij werkzaamheden
met de bosmaaier.

3)Kniebeschermer voor
werkzaamheden op de knieén.

4)FS bretels zijn vlak, zodat er geen
drukpunten door de schouderriem
kunnen ontstaan. De FS bretels
worden door de lussen van de
broek gestoken.

5)Handzaagbeschermer voor
bescherming van de hand tijdens
werkzaamheden met een
handzaag.

Meer informatie is te verkrijgen bij de
STIHL dealer.

MHpopmauus ans
nonb3oBartens

Pa6ouas u 3awutHas ogexaa STIHL

CrnefyeT BHUMATENbHO NPOYECTb
HaCTOSILLYI0 MHCTPYKLMIO MO
3KcnnyaTauuu, a Takke CoOXpaHsiTh
BCI0 OCTanbHylo HGopmMaLuio,
MMEIOLLYIO OTHOLUEHWE K AaHHOMY
BOMpOCy.
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[Ona obecnevyeHns MakcMmanbHoOM
cTeneHmn 3almnTbl 1 kKomdopTa npn
MNCNONb30BaHMN AAHHOTO U3aenus
cnenyet o6s13aTenbHO NPUHATL BO
BHUMaHVe crneayioLLyto
NHpopmaLmio.

BHumaHue

Hukakoe 3aluTHOEe ocHalleHne He
MoXeT obecneunTb NOMHYI0 3aLnTy
oT TpaBM. CTeneHb 3 HEKTUBHOCTH
3aLMTbl 3aBUCUT OT OYEHb MHOTUX
aKTopoB.

Vcnonb3oBaHue faHHOro nsgenus
He AOMKHO CRYXWTb OCHOBaHUEM
Ons oTkasa oT 6e30mnacHbIX METOAOB
paboTbl. HeHagnexauiee
Mcnonb3oBaHWe MOTOYCTPOICTBa
MOXEeT NPUBECTU K HECHACTHbIM
cny4yasm. MNoatomy obs3atensHO
cobnoaaTtb MHCTPYKLUM NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU COOTBETCTBYHOLLNX
opraHoB (NpodCco30B 1 T.4.) U
NpUHUMaTbL Mepbl
nNpefoCTOPOXHOCTU, ONUCaHHbIE B
pyKoBOACTBE MO 3KCnnyaTayum
MCMosib3yeMoro MoToyCTpOCTBa.

> [epepn KaxabliM UCMONb30BaHNEM
cneayeT NpoBepsiTh
3KCnyaTauuoHHOE COCTOsIHME
nsgenus (Hanpumep,
nocpeacTBOM BU3yanbHOro
ocCMOTpa usgenusi).

> [lpu Hanu4un noBpexaeHnin nnu
VN3MEHEHW n3nenue cneagyet
He3ameanMTenbHo
yTUnu3npoBaThb.

HaHHoe nsgenue He obecneunsaeT
3alMTy OT NOPE30B MOTOMMUMOW.
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Ctupka

> lpu cTUpKe pekoMeHayeTcs
1cnonb3oBaTh CTaHAapTHbIE
cpeacTBa Ans LBETHOro unu
TOHKOro 6enbs. CunbHO
3arpsisHeHHoe 6enbe (Hanpumep, ¢
MacnsHbIMU NSTHaMK) nepeq
CTUPKOI 3aMOUUTb B MbIfTbHOM
pacTtBope.

MeTop yncTku: cMm. BLUUTYHO
ITUKETKY.

HecooTBeTcTBYyIOLME YNCTKA U YXO4
MOryT oTpULaTenbHO ckasaTbCs Ha
ahdhekTMBHOCTM M3genms.

> npOCVIM BbIMOJTHATL YUCTKY U yXo4
TOJNbKO COrnacHoO MHCTPYKUMAM.

Mpouue MHCTpyKLUK

> Bo nsbexaHvie noBpexaeHus
maTtepuana naberatb KOHTaKTa
[aHHOro U3genus ¢ ocTpbiMK
npeameTamu (L4enb MOTOMUIIbI,
6opoaku, MeTannmyecke
VHCTPYMEHTbI 1 T.4.), @ TaKkke C
TaKUMU arpeccuBHbIMU
BeLecTBamu, Kak KUCMOoTbl, Macna,
pacTBOpuUTENM, TONNMBO, hekanmu
KMBOTHbIX U T.4.

> Kpome Toro, cnegyet usberatb
KOHTaKTa C ropsunmMu npeaMmeTamu
(rnywuTens u T.0.), a Takxke
APYrMMY UCTOYHUKaMK Tenna
(OTKPbITBI OFrOHb, OTONUTENbHbIE
neym u T.m.).

> BHumanwue! Heo6xoanumo
He3ameanuTeNbHO CMEHUTb
oaexay, HaMOYEHHYH roprYMMmn
1Ny BocnnameHsowuMmcs
BelLlecTBaMu (Hanpumep, TONMBO,
Macro, cmaska) - OnacHOCTb
noxapal! MNepen ganbHenwnm
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ucnonb3oBaHeM oexay cnegyet
CHavana o4ucTUTb CornacHo
VHCTPYKLMSM.

Jio6ble N3MeHeHUst 3genns MoryT
oTpuLaTenbHO ckasaTbCst Ha
ahheKTUBHOCTM 3aLUThI.

> MoaTomy KaTeropuyecku
3anpeLleHo BHOCUTb UBMEHEHUS B
vagenue.

> agenune ¢ BHECEHHbIMN
N3MeHeHuaMu cnegyeT
HEMeANIEHHO YyTUNU3npoBaThb.

Mepepenka u pemoHT

> PeMOHTUpOBaTb Kak 0BbIYHYIO
BEPXHIO 0AexXAay, nocne n3Hoca
YyTUNN3NPOBaTb.

> [pu nepepenke unu pemoHTe
6ptok STIHL HS MULTI-PROTECT
cneauTb 3a TeM, YToObl He
NpULLIMBAICA U He NepeaenbiBancs
KapmaH npoTekTopa.

> lMpu ykopaunsaHuu pykaBoB
kypTkn STIHL ADVANCE X-
TREEm Heobxogumo cneauTs 3a
TeMm, 4Tobbl 3acTexka-nunyyka
COOTBETCTBEHHO CMeLlanach
Hasag.

Macca

Macca, Hanpumep, KypTku

0000 884 7152 pasmepa

52 cocTtaBnseT npumepHo 600 +/-
100 rpamm. Macca ans opyrux
TUMOB U pa3MepoB BapbUpyloTCs
COOTBETCTBEHHO.

BbiGop npaBunsHoro pasmepa

STIHL npeanaraet pa3nuyHble
pasmepbl U TUMbl 3aLMTHOWN OAeXabl:
KYpTKV C 06beMOM rpyamn oT MeHee
96 cm o 6onee 128 cm. Ans
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obecneyeHnsi onTumasbHOM nocaaku
1, cnegosaTtensHo, 6e30NacHOCTM
3neMeHTbl o4exabl HeobxoanmMo
BbIGUPaATL B COOTBETCTBUM C
pasmepamu Tena.

XpaHeHMe W TpaHCNOPTUPOBKa

TpaHcnopTHas ynakoBka
(MonNUaTUNeHoBbIV NakeT, kopobka un
T.M.) 3awWmLaeT nsgenve.

> XpaHuTb B XOPOLLO
NpOBETPUBAEMbBIX U CYXMX
NoMeLeHNsIX.

> WN3bGeraTb BO3geicTemaA
9KCTpeManbHbIX TeMneparyp,
KOHTaKTa C XMAKOCTSMU Unu
Bo3aencTamsa YP-nsnyyerHums
(Hanpumep, Ha BUTPUHAX).

3anacHble YyacTu u npuHagneXxHocTu

MaTtepuan ans pemoHTa, 3acTexkm,
NPSHKKU, NPOTEKTOPb! 1 MOATSKKM
ONA OTAENbHbIX N34enui.
MpoTekTopbl BCTaBNATCA B
KapMaHbl COOTBETCTBYIOLLNX
3alUMTHbIX paboyunx Gprok.
WHCTpyKUun no pasmeLleHnio
NPOTEKTOPOB Ha 3aLUTHbIX pabounx
6ptokax npunaratTcs K
npotektopam. KombrHrpoBaHue
Pa3HbIX NPOTEKTOPOB BO3MOXHO, HO
He pekoMeHAyeTcs Nno
3ProHOMUYECKUM NPUYMHAM U BO
nsbexxaHne akkyMynmpoBaHusa Tenna

WHdopmauus k Tabnuue 2:

1)3awmTa gns Hor HS ans 3awmTsl
Gefep v KosieH OT MOPe3os npu
paboTe C MOTOHOXHMLAMM.

2)3awumTta ansa Hor FS ans sawuTbl
roneHem n KoneH ot oGpe3kos,
oTGpackiBaeMbIX KyCTOPE30OM.

33



3) HakoneHHukn ans pabotbl Ha
KOMEeHsX.

4)MopTsixkkn FS nnockue, He
cosfatoLlue y4acTkoB AaBneHus
HanneyHoro pemMHs. Moartsxkm FS
npoaeBaloTcs B NeTnu Ha Gpiokax.

5) LMTOK ANs 3aWUTbl PyKU OT
nopesos npwu paboTe ¢ py4Hoii
NUNoN.

Bonee nogpo6Hble cBEAEHUA MOXHO
nonyuuTb y gunepa STIHL.

Informacija lietotajiem

STIHL darba apgérbs un
aizsargtérps

Lddzu, uzmanigi izlasiet $o
lietoSanas pamacibu un vienmér
saglabajiet visu informaciju par
izstradajumu.

Lai nodroSinatu péc iespéjas
augstaku aizsardziba un
izstradajuma lietosanas értumu, ir
obligati jaievéro talak sniegta
informacija.

Uzmanibu

Neviens aizsargaprikojums nevar
nodrosinat absolutu aizsardzibu pret
traumam. Aizsardzibas efektivitate ir
atkariga no |loti daudziem faktoriem.
Sis izstradajums neaizstaj drosu
darba tehniku. Nepareiza
motorizétas ierices lietoSana var
izraisit negadijumus. Tapéc noteikti
ieverojiet attiecigo institdciju
(arodbiedribu u.c.) droSibas
noteikumus un izmantotas
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motorizétas ierices lietoSanas
instrukcija ietvertos droSibas
noradijumus.

> Pirms katras lieto§anas reizes
parbaudiet, vai izstradajums ir
pilniga darba kartiba (pieméram,
vizuali novértéjiet ta stavokli).

> Jaizstradajums ir bojats vai
parveidots, nekavéjoties utilizéjiet
to.

Sis izstradajums nenodrosina

aizsardzibu pret grieztam motorzaga

traumam.

Mazgasana

> Mazgasanai ieteicams lietot
tirdznieciba iegadajamos
mazgasanas lidzek|us krasainai
velai vai saudzigai mazgasanai.
Tpasi netiru velu (piem., ellas
plekus) pirms mazgasanas
ievietojiet ziepju Skiduma.

Mazgasanas norades: skatiet ieSato

birku.

Nepareiza izstradajuma tiriSana un
kop$ana var negativi ietekmét ta
aizsardzibas efektivitati.

> Lddzu, tiriet un apkopiet to tikai ta,
ka noteikts.

Paré&jie noradijumi

> Nepielaujiet izstradajuma saskari
ar smailiem vai asiem
priek8metiem (motorzaga kedi,
erkskiem, metala instrumentiem
u.tml.), ka arT agresivam vielam, ka
skabém, ellu, skidinatajiem,
degvielu, dzivnieku ekskrementiem
u.c., lai izvairitos no materiala
bojajumiem.
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> Tapat nepielaujiet saskari ar
karstiem priekSmetiem
(klusinatajiem u.tml.) un citiem
siltuma avotiem (atklatu liesmu,
krasnim u.tml.).

Uzmanibu! Apgérbu, kas ir parklats
ugunsnedro$am vai
uzliesmojo$am vielam (piem.,
degvielu, ellu, smérvielam),
obligati nekavéjoties nomainiet -
ugunsgréka bistamiba! Pirms
turpinat apgérba lietosanu, tas
jatira vai jamazga aprakstitaja
veida.

Jebkada izstradajuma parveido$ana
var negativi ietekmét ta aizsardzibas
efektivitati.

v

> Tapéc nekada gadijuma
neparveidojiet izstradajumu.

> Parveidotu izstradajumu
nekaveéjoties utilizgjiet.

IzmainiSana un remonts

> Remontéjiet ta pat ka tirdznieciba
pieejamo apgérbu; péc nodilSanas
utilizejiet.

> Parsujot vai remontéjot bikses
STIHL HS MULTI-PROTECT,
jaraugas, lai netiktu aiz$dta vai
mainita protektora kabata.

> Saisinot jakas STIHL ADVANCE X-
TREEm piedurknes, nodrosiniet,
lai piedurknu lipaizdars tiktu
parvietots atbilstosi uz aizmuguri.

Svars

Jakas, piem., 0000 884 7152, 52.
izméra, ir aptuveni 600 +/-

100 gramu. Pare€jo izstradajumu tipu
un izméru svars atbilstigi mainas.
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Pareiza izméra izvéle

STIHL piedava dazadu izméru un
tipu aizsargapgérbus: Jakam krasu
apkartmérs ir no mazak neka 96 cm
lidz pat vairak neka 128 cm. Lai
nodros$inatu optimalu izméru
atbilstibu un I1dz ar to ar1 efektivu
aizsardzibu, visas dalas jaizvélas
atbilstigi valkataja auguma izmériem.

Uzglabasana un transportéSana

TransportéSanas iepakojums
(plastmasas somina, kartona karba
u.c.) kalpo produkta aizsardzibai.

> Uzglabat labi védinamas, sausas
telpas.

> Nepaklaut ekstremalas
temperaturas iedarbibai, ka art
nepielaut nonakSanu saskaré ar
Skidrumiem vai UV starojumu
(piem., skatlogos).

Rezerves dalas un piederumi

Remonta virskarta, fiksatori,
spradzes, aizsargi un biksturi
atseviSkiem izstradajumiem. Aizsargi
tiek ievietoti atbilstoSo darba
aizsargbikSu kabatas. Aizsargiem ir
pievienotas instrukcijas, ka aizsargus
jauzstada darba aizsargbiksés.
Dazadu protektoru kombinacija ir
iesp€jama, tau ergonomisku
apsverumu dél, ka arf, lai nepielautu
karstuma sastréegumu, nav
ieteicama.

Informacija par 2. tabulu:
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1)HS kajsargs augsstilbu un celu
aizsardzibai pret traumam, ko var
radit dzivzoga Skéres.

2)FS kajsargs liela lielkaula un celu
aizsardzibai pret krimgrieza
uzmestam dalinam.

3) Cejusargs darbiem uz celiem.

4)FS bik3turi ir plakani, lai plecu
siksna nespiestu. FS biksturi tiek
ievietoti bikSu cilpas.

5)Rokas zaga aizsargs paredzéts
rokas aizsardzibai pret rokas zaga
raditam traumam.

Papildu informaciju varat sanemt pie
STIHL tirgotaja.

MAnpogopieg yia Tov
XPnoTn

Evdupagia epyaociag kai
TTPOCTATEUTIKA EVOUpaTa STIHL

AlaBdaoTe auTEG TIG 00NYiEG XPAONG PE
TTPOCOXN Kal QUAGETE OAEG TIG 0dNYieg
OXETIKA UE TO TTPOIOV.

Mpokelpévou va eEaa@alideTal To
uwnAdTePO duvaro etmiedo
TTPOOTACJIAG KAl AVETNG KATA TN
XPAON auToU TOU TTPOI6GVTOG, Eival
ammapaitnTo va AdBeTte uTTOWN 0aG TIG
TTAPOKATW TTANPOPOPIES.

Mpoooxn

Kavevog gidoug e€0TTAIopOG
ag@aleiag dev PTTOPEi VO 00G
TPOCPEPEI ATTOAUTN TTpOdTATia ATTO
Tpaupatiopgoug. O Babudg
TpoaTagiag eEapTaTal ATTO TTAPA
TTOAAOUG TTApPAyOVTEG.
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To Tpoidv autod dev 0ag aTraAAGaaEl
aTmo TNV avaykn va doUAEUETE pe
agpaleig peBOdOUG epyaaiag. Ze
TEPITITWAN AVTIKAVOVIKAG XPAONG
TOU UNXQVAPATOG UTTOPOUV Va
TpokAnBoUV atuxAfparta. MNa Tov Adyo
QauUTO, VO TNPEITE TTAVTOTE TOUG
KOVOVIOUOUG ag@aAgiag Twv
APHODIWV aPXWV (EPYATIKE CwaTEIQ
K.ATT.) KQI TIG UTTOOEIEEIS aTPaAeiag
aTIg 0dnyieg xpnang Tou
HNXAVAATOG.

> BeBaiwBeite TpIv a1mo kKaBe XpRan
0TI TO TTPOIdV gival gg dpiaTn
KaraaTaan (yia mapadeiypa,
€EETATTE TNV KATAGTACN TOU
TIPOIOVTOG UE OTITIKO £AEYXO).

> Av diamaTwaoeTe {NPIEG  aAAayEg,
QTTOPPIYTE APETWG TO TTPOIOV.

To Tpoidv auTo dev TTPOCPEPEI

TTPOCTAJIA OTTG TPAUPATIOHOUG OTTO

TO aAugoTrpiovo.

MAvoipo

> lNa 10 TTAUCIPO TUVIOTOUE Ta
guvnBIoUEVa ATTOPPUTTAVTIKG TOU
EUTTOPIOU VIO XPWHATIOTA 1
euaiobnTa polya. Av Ta pouxa
eival TToAU Aepwpéva (Tr.X. AekEdEG
AadioU), youAIdaTE T TTPIV TO
TAUCIUO O€ gatrouvada.

O0nyieg TAuaiparog: BAETTe TNV

ETIKETOA TOU POUXOU.

AkaTaAAnAeg péBodol kabapigpou Kai
TIEPITTOINGNG UTTOPOUV Va
£TTNPEATOUV apVNTIKA TN AgITOupyia
TOU TTPOIOVTOG.

> AKOAOUBEITE TIG AVAPEPOPEVEG
odnyieg kaBapiopou Kai
TTEPITTOINONG.
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ANEG ONUEIWTEIG

> ATTOQEUYETE TNV ETTAQPH TOU
TIPOIOVTOG JE PUTEPA 1) KOPTEPA
avTiKeigeva (aAuaida
aAugoTrpiovou, aykaoia, HETOAAIKG
epyaleia K.ATT.) Kal ye SIABPWTIKESG
ouaieg 0TTwWG o&éa, Aadia, dIaAUTEG,
KAUGIPA, TTEPITTWHATA {WWV K.ATT.,
WaTe va Pnv TpokAnBei {nuid ato
UAIKO.

> Emiong, ammo@euyeTe TNV ETTAPR UE
{eaTa avTikeipeva (eaTpian K.ATT.)
Kal AAAEG TTNYEG BeppoTNTAG
(akGAUTITN PAGYQ, POUPVOG K.ATT.).

> Mpoagoxn! Av Ta poUxa AepwBolv
M€ KAUOTA 1 EUPAEKTA UAIKA (TT.X.
kauaipo, Aadl, ypdao), aAAagTe Ta
apéowg — Kivduvog Trupkayidag!
Mpiv ammd TNV emoOpEVN XpNan,
KabapiaTe TNV evdupaaia cUPPWva
HE TIG 0dnyieg.

AAANayEG aTo TTPOIGV PTTOPOUV Va

ETTNPEATOUV APVNTIKA TNV

TIPOCTATEUTIKN TOU AEITOUPYia.

> [a Tov Adyo auTo, pnv
ETTIXEIPNTETE VO KAVETE
oT1T0IadNTTOTE GAAQYH OTO TTPOIOV.

> [Mpoidv TTou éxel uTToaTel aAAaYEG
TIPETTEI VO ATTOPPIPOE apéowg.

Metarroinon kai £TMoKeUR

> EmOoKeUEG UTTOPOUV Va yivovTal
OTTWG 0€ OAA Ta EEWTEPIKA pOUXT
Tou guTTopiou. MNeTaETE TA pOoUYQ AV
£xouv @Bapei.

> Y& TTEPITITWAN PETATTOINGNG N
ETTIOKEUNG TOU TTaVTEAOVIOU
STIHL HS MULTI-PROTECT,
TIPOCESTE Va Pn auppagBei n
Tpotrotroin®ei n BnAkn yia Ta
TTPOCTATEUTIKA TTODIWV.
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> Av B¢AeTE va KOVTUVETE TO JaViKIO
ato oakdakl STIHL ADVANCE X-
TREEm, mpoagégte 611 01 Talvieg
BEAKPO OTO pavikia TTPETTEI VA
HETATOTTIGTOUV TTPOG TA TTITW.

Bapog

To Bdpog evog gakakiou

0000 884 7152, péyebog 52,
avépxeTal TepitTou ae 600 +/-

1000 ypappdpia. Ta Bdpog Twv
GAwV TUTTWV Kal PEYEBWV dIapEPEI
avaloya.

EmAoyn katdAAnAou peyédoug

H STIHL mpoo@épel TTPOTTATEUTIKA
evdUupara ge didgopa peyédn Kal
TUTTOUG: OOKAKIO PE TTEPIPEPEIT
Bwpaka KATW Twv 96 cm £wg avw
Twv 128 cm. lNa va egaa@aAigeTal n
gwaTn £QAPHOYN Kal TTPOCTATEUTIKN
AeIToupyia, Ta €MIPEPOUG EVOUPATA
TIPETTEI VA ETTIAEYOVTAI CUPQWVA UE
TIG 3I0OTACEIG TOU TWHATOG.

®UAagn Kkai YeTapopa

Mia guokeuaaia peTagopdg (Travivn

TOAVTA, KOUTi K.ATT.) TTpoaTaTEUEI TO

TTPOIOV.

> duAdaaeTal o KaAd agpIfOpEVO,
aTEYVO XWPO.

> Amro@eUyeTe TIG OKPAieg
BepUoOKPATIES, TNV ETTAPN PE UYPA
Kl TNV UTTEPIWDN aKTIVOBOAia (TT.X.
Tapabupa).

AVTOAAOKTIKG Kal TTAPEAKOPEVA

E¢wTtepikd Upaagua yia yTraAwpara,
KOUMTTIA, ayKPAQPES, TIPOTTATEUTIKA
evBEpaTa Kal TIPAVTEG yia didpopa
TTPOoiovTa. Ta TTPOCTATEUTIKA
evBEpaTa TotroBeToUVTAI péTa g€
EOWTEPIKEG TOETTEG OTA QAVTITTOIXA
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TTPOCTATEUTIKA TTAVTEAOVIO EPYQTiag.
Ta TpoaTateuTika evOEpaTa
aguvodeUovTal até odnyieg yia TNV
TOTTOBETNCN TOUG OTO TTPOCTATEUTIKO
TTAVTEAOVI £pYaTiag. Zuvduaauog
Ao dIGQopa TTPOTTATEUTIKA
evOEpaTa gival duvarog, aAAa dev
guvIaTaTal yia AOyoug epyovopiag Kal
guaowpeuang BepudTNTAG.

MAnpogopieg yia Tov Tivaka 2:

1) NpooTareutika modiwv HS yia Tnv
TPOCTACIA TWV PNPWV Kal TWV
YyovAaTwy atmd TPAUPATITUO KOTA
TNV epyaaia pe YaAidi
HTTOpVTOUPAG.

2) MpooTareuTtika TodIwv F yia Tnv
TTPOCTACIA TWV KVNUWY KAl TWV
YOVATWYV aTTo UAIKG TTOU
EKOQEVOOVICOVTAI KATA TNV EPYyATia
HE KOTITIKO pnxavnua.

3) Emiyovarideg yia epyaagieg 6Trou
aTnpifeaTe aTa yovara.

4) O1 Tipavreg FS eivai emiTedeg, waTe
va pn dnuioupyouvTal anudadia
TTieang ammé Tov aopTtipa wuou. O1
TIpavTeG FS Tepvouv atrd Tig OnAiég
OTO TTAVTEAGVI.

5) MpoaTaTeuTikG YAVTI yia TTpoaTagia
TWV XEPIWV OTTO TPAUUATIGHOUG
KATA TNV EPyaaia Pe XEIPOTTPIOVO.

Mo mepIoaodTEPES TTANPOPOPIEG,

ameuBuvOeiTeE aTOV AVTITTIPOTWITTO
NG STIHL.
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Kullanici bilgileri

STIHL ls ve koruyucu giysileri

Kullanma talimatini 6zenle okuyunuz
ve genel olarak her tirlt agiklamayi
veya bilgiyi saklayiniz.

Emniyet Griinind kullanirken sizi
mimkiin oldugu kadar iyi korumasini
ve konforlu kullanimini saglamak
acisindan mutlaka asagidaki bilgilere
uyulmasi gereklidir.

Dikkat

Higbir koruyucu tertibat
yaralanmalara kars ylizde yiz bir
koruma saglamaz. Tertibatin
koruyuculuk derecesi bir gok etkene
baghdir.

Bu trtin glivenli bir calisma tekniginin
yerine gegmez. Motorlu alet amacina
uygun kullaniimadiginda is kazalari
meydana gelebilir. Bundan dolayi
yetkili mercilerin emniyet kurallarina
mutlaka uyulmal (meslek birlikleri
vb.) ve kullanilan motorlu aletin
kullanma talimatindaki emniyet
kurallarina riayet edilmelidir.

» Koruyucu tertibati kullanmadan
once her defasinda durumunu
(Urtinlin gézden gecirmedeki
durumu) kontrol ediniz.

» Uriinde bir hasar veya degisiklik
goruyorsaniz hemen bertaraf edin.

Bu urln, motorlu testere ile

kesilmeden dodan yaralanmalara

karsi koruma saglamaz.

Yikama

> Yikama islemi igin, renkli ve
hassas gamasirlar igin uygun olan
siradan deterjan kullanmanizi
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tavsiye ederiz. Cok kirli gamasirlari

(6r. yag lekelerini) yikamadan énce

sabunlu suda bekletin.
Temizleme onerisi: Giysi igindeki
bakim etiketine bakiniz.

Uygun olmayan temizleme ve bakim,
Urtinln fonksiyonunu olumsuz
etkileyebilir.

> Lutfen temizligini ve bakimini
sadece 6n gorildigu sekilde
yapiniz.

Diger bilgiler

> Koruyucu Uriinii meydana getiren
malzemeye zarar vermemek igin
sivri veya keskin cisimler (motorlu
testerenin zinciri, diken, metal
aletler vs.), 6rnegin hayvan diskisi,
asit, yag, solvent, yakit gibi tahris
edici maddelerle temasini
Onleyiniz.

> Ayni sekilde Grtinin sicak
cisimlerle (egzoz susturucu vs.)
veya baska 1sI kaynaklariyla (agik
ates, soba vs.) temasini 6nleyiniz.

> Dikkat! Giysi lizerine, yanici veya
alev alan maddeler dokdillrse (6r.
yakit, yag, gres), giysiyi derhal
degistirin — Yangin tehlikesi!
Giysileri tekrar kullanmadan 6nce
6ngorildigu sekilde temizleyiniz.

Uriinde yapilan her tiirli degisiklik,

Urtindn koruyucu 6zelligini olumsuz

etkileyebilir.

» Bundan dolayi kesinlikle Griin
tizerinde degisiklik yapmayiniz.

> Degisiklik yapilmis Griini derhal
bertaraf edin.
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Degisiklik ve onarim

> Siradan giysilerin onarimi gibi
tamir edin, asindiginda bertaraf
ediniz.

HS MULTI-MULTIPROTECT
pantolonu tamir edildigi veya
Uzerinde degisiklik yapildiginda
koruyucu cebin dikilerek
kapatilmamasi veya
degistiriimemesine dikkat
edilecektir.

STIHL ADVANCE X-TREEm
ceketinin kollari kisaltilacaginda
koldaki cirt cirtli fermuarin uygun
sekilde arkaya dogru
kaydirilmasina dikkat edin.

v

v

Agirhik

Ornegin 52 beden 0000 884 7152
nolu ceketin agirhgi yaklasik 600 +/-
100 gramdir. Baska modellerde ve
bedenlerde bu veriler ona goére

degisir.

Dogru bedeni segmek

STIHL firmasi koruyucu giysilerin
degisik beden ve modellerini sunar.
Ceketlerin gogus eni 96 cm ila

128 cm arasinda mevcuttur.
Uriinlerin viicuda mikemmel
uymasini ve bdylece emniyeti
saglamak agisindan giysilerin
kullanicinin bedenine gére segilmesi
gerekir.

Muhafaza ve transport

Transport ambalaji (plastik torba,
karton vb.) Urlini korur.

> Uriind iyi havalandiriimis, kuru bir
mekanda muhafaza ediniz.
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> Asiri yUksek veya algak 1sida
bulundurmayi veya sivi ile
ultraviyole 1s1g1 ile temasi
onleyiniz.

Yedek pargalar ve aksesuar

Uriinler igin onarimda kullanilacak
Ust kumas, toka, koruma eleman ve
pantolon askilari. Koruma elemanlari
ilgili is pantolonunun cepleri igine
yerlestirilir. Koruma elemanlari ilgili is
pantolonu cepleri igine nasil
yerlestirilecegini agiklayan talimatlar
koruma elemanlari ile birlikte
gonderilir. Cesitli koruma
elemanlarinin kombinasyonu
muimkindur, fakat ergonomik
sebeplerden ve isi birikmesi
acisindan tavsiye edilmez.

Tablo 2 hakkinda bilgiler:

1) Cit makasi ile ¢alisirken bacak ve
diz bélimund yaralanmaya karsi
koruyan HS bacak korumasi.

2)Agir hizmet tirpani ile galisirken
kaval kemigi ve diz bélimini
etrafa sagilan cisimlerden koruyan
FS bacak korumasi.

3)Dizler Gzerinde galisirken
kullanilan diz korumasi.

4)FS pantolon askilari omuz kayisi
nedeniyle herhangi bir baski
noktasi olusmayacak sekilde
yassidir. FS pantolon askilari
pantolon igindeki halkalara
gecirilerek baglanir.

5)El testeresi ile galisirken elleri
yaralanmaya karsi koruyanel
testeresi korumasi.

Diger ayrintil bilgiler STIHL
bayisinden temin edilebilir.
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TyTbIHYLWbIFA apHanFaH
aknapat

STIHL - >)KyMmbIc xaHe KOpFaHbIC KMiMi

Ocbl nariganaHy HycKaynbiFblH
MYKUAT OKbIM LWbIFbIHBI3, COHAA-aK
6apnblk aknapaT napakTapbliH
caKTaHbI3.

Ocbl 6yibiMAbI NaganaHFaH kesge
KOPFaHbIC MEH XanbinbIKTbIH,
KOFapbl TMIMAINITIH MyMKiHAIriHWe
KaMmTamacbI3 eTy YLiH Keneci
aknapaTtka MiHOeTTi Typae Hasap
aypapFaH XeH.

Hasap ayaapbliHbi3

KopfaHbIC apaKTapblHbIH eLu
KanCbICbl XXapakaTTaH MiHCi3
KOPFaHbICTbl KAMTamMachl3 eTe
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anmMangbl. KopFaHbICTbIH TUiMAINik
[opexeci kenTereH acepnepre
GaiinaHbicTbl Gonagbl.

Byn 6yibiM XyMbIC Ke3iHAe ewwbip
XaFaanaa XyMbIC TEXHUKAChIH
anmacTblpManabl. Ko3ranTKbllLTbIH
arperaTblH THiciHWe KonaaH6araH
Xafaanaa, xasaTanblM OKWUFa OpbiH
anybl MymkiH. Con cebenTeH, TuicTi
caTblnapablH (Kacinkepnep oaarbl
*aHe T.6.) Kayinciaaik TexHUKacbIH
XoHe KonaaHblnaTbiH
KO3FaNTKbILIThIH arperaTbiHbIH,
nanganaHy HycKaysblfblHbIH
Kayincisgik HyckaynapbiH MiHOETTi
TYpAe caKTaHbI3.

> Opbip peT KonaaHyablH anabiHaa
GYMbIMHBIH MiHCI3 KYIiH (Mblcansbl,
OYMbIMHBIH CbIPTKbI KYWiH)
6aKblnaHbI3.

> bByniHreH Hemece e3repTinreH
6yibIMAbl Aepey anbin TacTaHbI3.

Byn 6yiibiM, MOTOapagaH kenTipinreH
XapakaTTaH Kopfal anmangbl.

Kyy

> Kip Xyy ywiH caTbinbiMaarbl Typni-
TYCTi Knimai XyyFa Hemece Ha3ik
TYPAE XyyFa apHalfaH XyFbiLl
Kypangapfbl KongaHy
ycbiHbInagel. KatTbl kipnerex
Xarganaa (Mbicansl, Mai AakTapbl
XKYKKaH Ke3fe) Kuimai xxyyablH
angblHaa cabblH-cinTi epiTiHAiciHe
€3in KONFaH XeH.

TasapTy xeHiHaeri Hyckaynap:

TirinreH sattaH6aHbl KapaHbl3.

TwiciHwe TazapTnaraH, KyTiM
KepceTnereH xaraanaa, eHiMHiH
aTKapbIMblHa Kepi acepi TMe anappl.
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> OTiHiW, TasapTy XaHe KyTiM
KepCeTy XeHiHaeri Hyckaynapaa
KepceTinreHaen apekeT eTiHi3.

Anapfbl Hyckaynap

> Marepwuanapl 6yngipin anmac ywiH
GyibIMFa icTik Hemece eTKip
3aTTapabl (MoToapanapabiH
LWIbIHXbIpNapbl, TikeHAep, MeTann
acnanTapbl xaHe T1.6.), coHaai-ak
KblLWKbINAAP, Maw, epiTkilTep,
»XaHapmal, xaHyapnapAablH HaXICi
XaHe Tafbl 6acka CUMSAKTbI
arpeccuBTi 3aTTapabl TUri3beHis.

> blcTbik 3aTTapra (wy 6ackblw xaHe
T.C.C.) xaHe 6acka Xbiny ke3gepiHe
(kaHbIM TYpFaH OT, KAMUHAEP XaHe
7.6.) TUrizbeHis.

> Hasap aypapbiHbia! XKymbic
icTereH kesge ycTiHe TyTaHaTbIH
3aTTap (Mbicansl xaHapmain, man,
TOHMaW) Wwallblpan KeTKeH Kuimai
Aepey 6ackacblHa aybICTbIPY Kepek
- @pTTiH TyblHAAY Kayni TeHe
anapgbl! Knimai ycTiHisre kumec
OYpbIH, OHbI €H angbiMeH
Hyckaynapfa caii TasapTy Kepek.

BylibiMFa eHrisinreH esrepicrep,

KOPFaHbICTbIH TUiMAINIriHe kepi

acepiH Turise anagpl.

» Con cebenTeH, bybimFa ewbip
Xaffanga kaHgar ga 6ip esrepic
eHrizbeHis.

> ©azreprinreH GyibiMabl Aepey
anbin TacTaHbl3.

Ty3eTynepai eHrisy xeHe xeHaey

> KopFfaHbIC KMiMiH 84enkKi CbIpTKbI
KNiMAi )XeHAereHaen xxeHaeHis ae,
TO3bIN KETKEH KOPFaHbIC KMiMiH
6ackacblHa aybICTbIPbIHbI3.
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> STIHL HS MULTI-PROTECT
wanbapblH ©3repTkeH Hemece
XeHaereH kesae, npoTekTopnapfa
apHanfaH kanTanapabiH
TirinmereHiHe Hemece
e3repTinMereHiHe Ko3 XeTKi3iHi3.

STIHL ADVANCE X-TREEm
KYPTKEHiH XeHiH KbickapTkaHaa,
XeHaeri )abblCKblLW-Kkancbipma
apTka KapaW aybickaH 6ony keperiH
ecKepTy KaxeT.

v

Canmag

Mbeicansbl 52 enwemai 0000 884 7152
KYPTELIECiHIH canmarbl luamameH
600 +/- 100 rpamm TapTagsl. backa
TUNTEP MEH ernwemaep TUICTi
TypnaTtTa e3repin Typagbl.

Oypbic enweMiH TaHaay

STIHL koMnaHusACkl KOpFaHbIC
KWiMiHIH 8pTypni TUNTepi MeH
enwemaepiH ycoiHaabl: Keyne
enwemi 96 cm-geH 128 cm-re genin
KypanTblH KypTewenep. Yunecimai
niwimai xxeHe ocbinar KayincisgikTi
KaMmTamacbI3 eTy YLiH apHalibl KWiM
OeHe enLiemiHe cali TaHdanyfa Tuic.

Cakray XeHe Tacbimangay

TacbiMangay kantamacsl
(nnactmacca kabbl, kapToH kopabbl
Hemece T.6.) ByiibiMAabl KOpFanabl.

> JKakcbl xxenaeTineTiH xaHe KypFak
opblHXannapaa cakTaHbl3.

> TbIM OFapbl TemnepaTtypagaH,
CYMbIKTbIKTapFa xaHacyaaH
Hemece ynbTPakynriH
caynenepaeH cakTaHbiHbI3
(Mblcansl, xanimacepenep).
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Kocankpl 6eniek ()KuHakTayLibl)
JXeHe Kypan-xabablkrap

>KeHpeyre apHanFfaH CbIpTKbl MaTa,
inrektep, anbinbactap,
npoTeKkTopnap aHe XekenereH
6yibiMaapablH Mblk 6aynapsl.
MpoTtekTopnap, eH6ekTi KopFay YLUiH
TnicTi wan6apnapAblH kantanapbiHa
canblHaabl. EH6ekTi KopFray
MakcaTblHAa NpoTekTopnapAbl
wan6apra kanai 6ekiTy kepekTiri
XeHiHAeri Hyckaynblk koca 6epineai.
OpTypni npoTekTopnapabl
yvinectipyre 6onaapl, 6ipak
3pProHoMuKanbIk cebenTep yLUiH XaHe
Kbl3biN KeTyai 6onabipMay yLliH
yCbIHbINMTManabl

2-kecTere aknapar:

1)XKambac neH TizeHi
MOTOKaMWbIAAH anblHATbIH
XapakatTapaaH KOpFaHbICTbl
KamTamacbl3 eTyre apHanfaH
HS asiK KopFaHbICbI.

2)byTak keckiluneH kenTipinreH
GernLieKkTepaeH cupak neH TideHi
KoprayFa apHanfaH FS ask
KOPFaHbIChI.

3) Tisene xyMbIC icTeyre apHanfaH
Ti3e KOPFaHbICHI.

4)FS wubik 6aynap xannak 6onbin
Keneai, KanbICTbIH elkaHaan
KbICbIMbI 0OK. FS nblk 6aynap
wanbapablH inMekTepiHe
GekiTineai.

5)Kon apaHbl KongaHraH kesge
KOMAbI )KapakaTTaH KoprayFa
apHanfaH Kon apa KOpfFaHbIChbl.

Kocbimwa aknapattbl STIHL

KOMNaHWSCbIHbIH AUNepiHeH anyFa
6onaasbl.
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Informacja dla
uzytkownika

Qdziez robocza i ochronna STIHL

Prosze doktadnie zapoznac sig z
niniejszg Instrukcjg uzytkowania i
starannie przechowywac wszystkie
informacje.

W celu zapewnienia mozliwie
najwyzszego stopnia ochrony oraz
komfortu podczas uzytkowania
powyzszego produktu nalezy
bezwzglednie stosowac sie do
nastepujacych informaciji:

Uwaga

Zaden z elementéw wyposazenia
ochronnego nie zapewnia ochrony
absolutnej. Efektywno$¢ funkcji
ochronnej jest zalezna od wielu
czynnikow.

Powyzszy produkt nie moze zastgpié
bezpiecznej techniki pracy.
Niefachowe postugiwanie sig
urzgdzeniem mechanicznym moze
prowadzi¢ do zaistnienia wypadkéw
przy pracy. W zwigzku z tym nalezy
bezwzglednie stosowac sie do
przepiséw bezpieczenstwa
wydanych przez odpowiednie
instytucje (Stowarzyszenia branzowe
itp.) oraz wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa zamieszczonych w
Instrukcji uzytkowania danego
urzadzenia mechanicznego.

> Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢, czy niniejszy produkt
znajduje sie w nienagannym stanie
technicznym (np. wyglad
zewnetrzny produktu).

0456 701 0000 F17



> W razie stwierdzenia uszkodzen
lub zmian produkt nalezy
niezwlocznie zutylizowac.

Ten produkt nie zapewnia ochrony
przed przecigciem przez pilarke.

Pranie

> Do prania zaleca sig¢ uzywanie
dostepnych w sprzedazy $rodkow
do prania kolorowych lub
delikatnych ubran. Mocno
zabrudzong odziez (np. plamy
oleju) nalezy przed praniem
namoczy¢ w mydlanym tugu.

Informacje dot. czyszczenia: patrz
wszyta metka.

Niefachowe czyszczenie i
pielegnacja moga mie¢ negatywny
wplyw na jego funkcje ochronng
produktu.

> Czyscic i pielegnowac urzgdzenie
nalezy wytgcznie w przepisowy
sposéb.

Dalsze wskazéwki

> Aby zapobiec uszkodzeniu
materiatu, unika¢ kontaktu
produktu ze spiczastymi lub
ostrymi przedmiotami (fancuch
pilarki fancuchowej, trzpienie,
metalowe narzedzia itp.) oraz
kontaktu z substancjami
agresywnymi, takimi jak kwasy,
oleje, rozpuszczalniki, paliwa,
odchody zwierzat lub inne
podobne.

> Podobnie nalezy unika¢ kontaktu
produktu z rozgrzanymi
przedmiotami (ttumik itp.) a takze z
innymi zrodtami ciepta (otwarte
zrodta ognia, piece grzewcze itp.).

0456 701 0000 F17

> Uwaga! Odziez zanieczyszczong
palnymi i tatwopalnymi
substancjami (np. paliwo, olej,
smar) nalezy niezwtocznie
wymieni¢ — Ryzyko pozarul
Odziez przed ponownym uzyciem
wyczys$ci¢ zgodnie z podang
instrukcja.

Jakiekolwiek zmiany zastosowane w

produkcie moga wywrze¢ negatywny

wplyw na jego funkcje ochronna.

> W zwigzku z tym nie nalezy
podejmowac zadnych zmian
konstrukcyjnych produktu.

> Produkt, w ktérym dokonano zmian
nalezy natychmiast zutylizowac.

Zmiany i naprawy

> Naprawiac¢ jak normalng odziez
wierzchnig, po zuzyciu
zutylizowac.

> Podczas przerabiania lub naprawy
spodni STIHL HS MULTI-
PROTECT nalezy uwazac, by nie
zaszy¢ ani nie przerobi¢ kieszeni
ochronnej.

> Przy skracaniu rekawa w
kamizelce STIHL ADVANCE X-
TREEm nalezy pamigta¢ o
przesunieciu zapigcia na rzep w
rekawie do tytu.

Masa

Np. kamizelka 0000 884 7152 w
rozmiarze 52 wazy 600 +/- 100 g.
Inne typy lub rozmiary odpowiednio
sie réznig.

Wybér prawidtowego rozmiaru

STIHL oferuje rézne rozmiary i typy
odziezy ochronnej: kamizelki z
obwodem w klatce piersiowej od
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ponizej 96 cm do ponad 128 cm. W
celu zagwarantowania optymalnego
dopasowania i tym samym
bezpieczenstwa, czesci odziezy
nalezy dobra¢ odpowiednio do
wzrostu i sylwetki.

Przechowywanie i transport

Opakowanie transportowe (worek
foliowy, karton itp.) chroni produkt
przed wilgocig.

v

Przechowywac urzadzenie w
suchych pomieszczeniach o dobrej
wentylacji.

Nalezy uniemozliwié kontakt
urzadzenia z ekstremalnymi
temperaturami, z cieczami lub
promieniowaniem UV (np. w oknie
wystawowym).

v

Czesci zamienne i akcesoria

Materiat wierzchni do naprawy,
zamkniecia, klamry, protektory i
szelki do poszczegdinych produktow.
Protektory wsuwa si¢ w kieszenie
noszonych spodni roboczych. Do
protektoréw dotaczono instrukcje ich
wktadania do spodni roboczych.
Istnieje mozliwos$¢ taczenia réznych
protektoréw, jednak z przyczyn
ergonomii oraz w celu ochrony przed
przepoceniem nie jest to zalecane.

Informacja do tabeli 2:

1) Ostona nég HS stuzy do ochrony
nég i kolan przed obrazeniami
wywotanymi pracg nozycami do
cigcia zywoptotow.

2)Ostona nég FS stuzy do ochrony
piszczeli i kolan przed
odrzucanymi fragmentami podczas
pracy wycinaczem do zarosli.
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3)Nakolanniki do pracy na kolanach.

4)Szelki FS sg ptaskie, przez co nie
powodujg uciskania na barki.
Szelki FS zaczepia sig o szlufki w
spodniach.

5)Ostona do pracy z pitg reczng stuzy
do ochrony przed obrazeniami rgk
podczas prac pitg reczng.

Wiegcej informacji mozna uzyska¢ od
dystrybutora STIHL.

Kasutajainfo

STIHLi t66- ja kaitseriietus

Lugege kéaesolev kasutusjuhend
hoolikalt 1abi ja hoidke Gldkehtivalt
kogu informatsioon alles.

Tagamaks antud toote kasutamisel
vbimalikult tdhusat kaitset ja
mugavust, tuleb jargida tingimata
alljargnevat informatsiooni.

Tahelepanu

Ukski kaitsevarustus ei saa pakkuda
absoluutset kaitset vigastuste eest.
Kaitsetoime maar soltub vaga
paljudest mojuritest.

Antud toode ei asenda ohutuid
toéovotteid. Mootorseadme
asjatundmatu kasutamine voib
pdhjustada dnnetusi. Seep